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Tazwert tamatut 

Tasekla d taẓuri, tebna ɣef usugen, tesseqdac tutlayt i usenfali d usnulfu n 

yeḍrisen imaynuten sɣur inaẓuren. Tasekla daɣen d agraw n tewsatin i yettruḥun 

seg yimi ɣer umeẓẓuɣ, i d-snulfuyen ilmend n tmetti d tsuddutin-is (structures)  

d wakud. 

Nger tumal ɣer tewsit n tmedyazt yettwacnan n Maɛtub Lwennas i nezmer 

ad d-nini d aɣelnaw, d agraɣlan, gar icennayen-nniḍen n Tmurt n Leqbayel, 

nufa-d dakken deg yimahilen akk yemmugen ɣef-s llan wid yerzan asekles n 

yeḍrisen-is d usuqel-nsen ɣer tutlayt n tefransist akka am leqdic n Yalla Seddiki 

d win n Rachida Fiṭas, llan leqdicat-nniḍen ttwaxedmen ɣef  wayen yeɛnan 

tudert-is armi d asmi yemmut, taggara-a ttilint-d tezrawin tisdawanin anda ara 

naf ttgen tasleḍt i yisefra-ines. Deg tɣuri-nteɣ i yisefra-ines d usmuzget i 

tezlatin-is, nufa-d azal n 26 n yisefra deg wacu i d-yedda wawal «tayemmat», ihi 

iban-aɣ-d dakken amedyaz-a d win yefkan azal meqqren i tmeṭṭut taqbaylit, 

ladɣa «tayemmat» ; aya iwelleh-aɣ nefren asentel n tugna n tyemmat iwakken ad 

yili fell-as leqdic-nteɣ gar waṭas n yisental-nniḍen i terfed tmedyazt-is, acku d 

win i ilan aṭas n yinumak d lemɛani i d-yeskanen tamiḍrant n : yemma-s 

(tameṭṭut), tamurt, tutlayt ; daɣen asentel n tyemmat d asentel ɣef tessefraw yal 

tasuta, d win i d-yettuɣalen s waṭas deg tmedyazt taqbaylit s umata ; dacu kan 

nkenti nextar mraw d yiwen(11) n yisefra ad neɛreḍ ad asen-neg tasleḍt. Isefra-a 

d wid i d-nekkes seg kraḍ n yedlisen : «Mon nom est combat», «Tafat n wurɣu 

І», «Tafat n wurɣu ІІ». 

Tazrawt-nteɣ, ad tili d tasleḍt tasentalant n usentel n tyemmat deg 

tmedyazt n Mɛtub Lwennas, deg-s ad d-nesbadu kra n tmiḍranin tigejdanin i ɣef  

tbedd tesleḍt-a. Taɣult n tezɣent tasentalant ggtent tmuɣliwin i d-yewwin ɣef-s : 

tin n Bachelard, Collot, Richard,…Timuɣliwin-a d tid i ɣef ad nawi ameslay s 

telqayt deg yixef aẓrayan .  

 Nefren tamuɣli n J.P.Richard, iwakken ad nezrew yes-s asentel-a, acku d 

tin i aɣ-d-ibanen d tummidt. Seg mi nefren tamuɣli n unagmay-a iban-aɣ-d yiswi 

agejdan n tezrawt-a anda ara neɛreḍ ad d-nesbeyyen amek i d-yusa usentel n 

tyemmat, d yinumak yemgaraden i yefka umedyaz-a i tugna n tyemmat deg 

tmedyazt-is. 
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Ma dayen yerzan tuddsa n umahil-a, nebḍa-t ɣef sin n yeḥricen igejdanen : 

Aḥric amezwaru ad yebḍu ɣef sin n yixfawen: 

Ixef amezwaru:d win n tesnarrayt, deg-s ad d-nesissen asentel-nneɣ, anda 

i d- newwi awal ɣef umezruy n tsekla taqbaylit d uɛeddi-ines seg timawit ɣer 

tira, ɣef tmedyazt deg tsekla taqbaylit d twuriwin-is, tamedyazt tatrart, tin 

yettwacnan, timental n ufran n usentel, imahilen yemmugen yakan ɣef tmedyazt 

n M.L, iswi n leqdic-nteɣ, ad d-nesissen asagem, ad d-nefk daɣen timental n 

ufran n usagem, aseqsi agejdan d turdiwin. 

Ixef wis sin: d win n teẓri i nesseqdec deg tezrawt, deg-s ad d-nemmeslay 

ɣef tlalit n tezɣent tasentalant d usbadu-ines, d tbadutin yemxalafen n tmiḍrant n 

«usentel» d «yirit», d usbadu n tmiḍranin tigejdanin: tayemmat, tamurt, 

tumast/tutlayt. 

Aḥric wis sin: D tasleḍt n wammud n yisefra i d-yewwin ɣef «tyemmat». 

Aḥric-a n tesleḍt yebḍa daɣen d ixfawen; yal ixef yeddem anamek i as-

yefka umedyaz i tmiḍrant «tayemmat» deg tmedyazt-is. 

Ixef amezwaru: tayemmat d tameṭṭut (yemma-s s timmad-is). 

Ixef wis sin: tayemmat d tamurt. 

Ixef wis kraḍ: tayemmat d tutlayt. 

       Ɣer taggara, tazrawt ad tt-nekfu s taggrayt tamatut, anda ara d tt-nekfu s 

yigemmaḍ uɣur nessaweḍ deg tesleḍt i nexdem.  

Syin ad d-yili umuɣ n yedlisen, d tjenṭaḍ i yellan d ammud i ɣef nexdem 

tasleḍt.  
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A. Asissen n usentel 

Tazwert 

 Deg yixef-a ad d-nawi awal ɣef umezruy n tsekla taqbaylit d uɛeddi-nes 

seg timawit ɣer tira, syin akkin imi nefren ad neg tazrawt-nteɣ ɣef tmedyazt 

yettwacnan deg tsekla taqbaylit tartar; neɛreḍ ad nemmeslay ɣef kraḍ n temsal-a: 

 -Tamedyazt deg tsekla taqbaylit; 

 -Tiwuriwin n tmedyazt taqbaylit; 

 -Tamedyazt taqbaylit tatrart; 

 -Tamedyazt taqbaylit yettwacnan. 

Aya ad d-yili s utekki ɣef tmuɣliwin n kra n yinagmayen i teɛna taluft. 

1. Amezruy n tsekla taqbaylit d uɛeddi-nes seg timawit ɣer tira 
 

Tasekla d yiwet n tgejdit i ɣef yebna yidles n uɣref, tuɣ aẓar deg umezruy. 

Ma nuɣal ɣer tsekla taqbaylit taqburt ad tt-naf, d tin yellan d timawit, tesseḥbibir 

ɣef yimenzayen i yellan d tigejda ɣef wacu tebna tmetti yettidiren s timawit; 

tasekla-a teqqen s waṭas ɣer tudert n yemdanen, ula d tiwsatin-is rzant deg tuget 

n tegnatin timsal n yal ass aladɣa tamedyazt, am icewwiqen n yixeddim 

(tafellaḥt), icewwiqqen n yiriten…atg.1 

Leqbayel seg zik-nsen sɛan tasekla, maca taywalt tella-d s yimi kan, 

timetti tefka azal ameqqran i wawal, yes-s tuddes tmedyazt, acku d nettat i 

isehlen i ccfawat, dacu kan amur ameqqran  n tsekla-a iruḥ deg tatut ur d-

yeqqim ara ɣer tizi n wass-a, aladɣa tawsit n tmedyazt, imi ur fkin ara azal i tira, 

werǧin uran isefra-nsen; drus maḍi imenɛen di leɛyub n timawit imi tasut 

tettaǧa-tt-id i tayeḍ s ttawil n yinaw  akken i d-yenna Adolphe Hanoteau: « Ɣas 

                                                           
1ABROUS (D.), « Kabylie : Littérature », In Encyclopédie Berbère 26, p 4071.  
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akken Leqbayel ur sɛin ara tasekla yuran, meɛna sɛan s waṭas tamedyazt 

taɣerfant, tuget deg-s tettwaxdem iwakken ad tettwacna, asiweḍ-ines yettili-d s 

timawit. »1 

 Ɣas akken Leqbayel ur rfiden ara tira meɛna gtent deg tsekla-nsen 

tewsatin am tid yellan di tsekliwin n yiɣerfan-nniḍen; snulfan-d lesnaf n tesrit 

neɣ n tmedyazt i sebbat yemgaraden yerzan tudert-nsen, yenna-d Djellawi deg 

wawal-is :  « Agdud aqbayli neɣ amaziɣ s umata am netta am yigduden-nniḍen, 

yerra lwelha-s ɣer tewsatin-agi n tsekla, yesseqdac-itent akken  iwata di tudert-

is, deg-sent i yettaf iman-is : tikkwal yis-sent i d-yemmal tikta-s d tmusniwin-

ines, tikkwal yesselmad, yettrebbi yis-sent,tikkwal ttilint-as-d d annar i turart d 

usedhu. »2 

 Deg useggas n 1857 tekcem-d Franca ɣer Tmurt n Leqbayel, gar wayen i 

xedmen yerzan tasekla ad d-naf agmar n yeḍrisen iseklanen d ujerred-nsen, aya 

yella-d i tikkelt tamezwarut s ɣur iserdasen irumiyen akka am Adolphe 

Hanoteau deg useggas n 1867 yura ɣef tmedyazt taqbaylit, « Poèsies populaires 

de la kabylie de Djurjura ». 

Moulièras  deg useggas n 1893, «Légendes et contes mérvéilleux de la 

Grande kabylie ». Neɣ wid ixeddmen deg tedbelt ; annect-a  ur yelli ara ilmend 

n useḥbiber ɣef tsekla-a, maca d ttawil iwakkaen ad issinen ugar timetti-a ;  s 

wakka wwin-d  abeddel fell-as, akken i d-tenna Abrous: « Anekcum arumi 

yegla-d s ubeddel meqqren deg tmetti taqbaylit d wamek i tleḥḥu, aya iḥuza ula 

d tasekla, kra n tewsatin ɣas akken ur jlant ara, maca uɣalent ur ǧhident ara am 

zik, akka am tmacahut d yicewwiqen n yiriten, d yinzan. Ass-a, tiwsatin-a ur 

                                                           
1ABROUS (D.), « Kabylie : Littérature », In Encyclopédie Berbère 26, p 407, « S’ils ne possédent pas de 

littérature écrite, les kabyle sont, en revanche, une foule de poésie populaires distinées à être chantées pour la 

plupart, et qui se transmettent par la tradition orale. » 
2 DJELLAOUI (M.), « Tiwsatin timensayin n tesrit taqbaylit », Ed : HCA, 2007, p 10. 
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yelli ara ufares deg-sent am zik, anagar tamedyazt i yeṭṭfen deg-sent rruḥ. »1, 

acku tedda-d d yal tallit.  

 Deg useggas 1969 d asawen, teqwa tikti n ujerred n tsekla timawit, maca 

sɣur Leqbayel yeɣran deg uɣerbaz arumi; ad nebder Boulifa1904-1906, adlis-is : 

« Recueil de poesies kabyles», Mouloud Feraoun, i d-yessufɣen adlis deg 

useggas n 1960 s uzwel : « Les poèmes de Si Mouhand », i yura s tutlayt n 

tefransist d tmaziɣt; dacu kan yemmeslay-d ɣef tudert n Si Muḥend d wayen 

yexdem. 

M. Mammeri i d-yessufɣen adlis deg useggas n 1969-Maspero, iwumi 

isemma: « Les isefra de Si Mouhand Oumhend ».Yerna-d daɣen adlis s 

uzwel: « Poèmes kabyles anciens » deg useggas n 1980. 

Deg useggas n 2003 Kamel Bouamara i yuran adlis ɣef Si Lbacir 

Amellah, azwel-is « Si Lbachir Amellah (1861-1930) un poète-chanteur célèbre 

de kabylie». 

Ajerred n tsekla taqbaylit yefka-d tagnit i yedlisen iwakken ad ḥerzen 

tasekla rnu  ad teqqim i lebda; taywalt deg tsekla yettwajerden  d tarusridt mačči 

am wakken tella deg timawit d tusridt, yenna-d Kamel Bouamara deg umagrad-

is :  «Taywalt taseklant tettwaxdem am tin yellan deg wennar n tsekla yuran, s 

udlis i yellan d allal i tɣuri. »2 

Deg tazwara n tasut tis 20 Yella-d uɛeddi n tsekla ɣer tira, aɛeddi-a seg 

tallit ɣer tayeḍ yeǧǧa tira tuɣ amkan-is deg tmetti taqbaylit, tuɣal tsekla tettwaru, 

temgarad ɣef tin yellan deg timawit, imi tiwsatin n tsekla nuɣal nettaf-itent deg 

                                                           
1 ABROUS (D.), « Kabylie : Littérature », In Encyclopédie Berbère 26, p 4071,  « La conquête française et les 

profonds boulversements qu’elle entraîna…eurent des incidences très nettes sur le champ de la littérature : 

certains genres, sans avoir totalement disparu, se sont éssoufflés ; c’est le cas du conte, des champs rituels, 

proverbes. Ces genres…sont aujourd’hui très peu productifs…seule la poésie a réelement survécue. »  
2 BOUAMARA (K.), « où en est actuellement la littérature algérienne d’expression amazighe de 

Kabylie ? », Littérature Amazighe : Oralité et Ecriture, Timmuzgha N° 14-HCA/ Avril 2007, p 18, « La 

communication littéraire s’établit, comme dans le champ de la littérature écrite, par le truchement du livre, qui 

est un support destiné à la lecture. » 
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yedlisen akka am : ungal,tullizt,amezgun yuran, tamedyazt yuran ; aya yewwi-d 

aḥraz n tutlayt d yidles n Leqbayel, ɣef waya yenna-d Salem Chaker deg 

umagrad-is :  « Almi d tallit n temharsa mgal Fransa akked  tezrirt n uɣerbaz d 

yidles afransis iwakken i d-yennulfa s tidet  ufares yettwarun s tmaziɣt. »1 

Tira d allal i d-imenɛen tasekla seg leɛyub n tatut, tessufeɣ-aɣ-d ɣer ubrid 

wessiɛen, yes-s nessaweḍ nessen tasekla i aɣ-d-ǧǧan imezwura; Imaziɣen 

(Leqbayel) ttarun tasekla-nsen  dacu kan s yisekkilen n tesreḍt, Akken i d-yenna 

Adolph Hanoteau : (…) Ɣas akken llan yemrabḍen yettarun, maca ttarun s 

tutlayt n taɛrabt, acku ttwalin dakken ur ilaq ara ad arun anagar s tutlayt n tesreḍt 

i yellan d « taɛrabt » ɣef waya i d-teqqim teqbaylit ur tettwaru ara .2 

Ad  d-naf dakken tamuɣli n  Hanoteau d tamegdawalt akked d tin Chaker 

imi netta daɣen yettwali belli : « Uqbel aẓdam n tmura n umalu, anekcum n 

Fransa, Tigemmi-a (patrimoine) akk taseklant kra kan i yellan deg-s yettwaru, 

anagar ayen yettwarun s yisekkilen n taɛrabt i mazal yedder. »3 

Iswi n ufran n ugemmay n tlatinit  yella-d iwakken ad tettwaḥrez tsekla 

taqbaylit ugar, yes-s uran iḍrisen iseklanen, Aya sɣur Boulifa d Belaid At-Ali. 

Salem Charek  yettwali : «  Boulifa yezmer ad at-neḥseb d amaru n tesrit  

Aqbayli amezwaru : Tarrayt-is n tutlayt taqbaylit (1913) deg-s ugar n 350 n 

yisebtar. »4 

Belaid At-Ali yettuneḥsab ass-a d amyaru amezwaru i yuran tasekla  

taqbaylit, yura kra n yeḍrisen i d- ssufeɣen deg FDB deg useggas n 1962, fkan-

as azwel: «  Les cahiers de Belaid ou la Kabylie d’antan » deg-s ad d-naf isefra, 

                                                           
1 CHAKER (S.), « Langue et littérature berbére » (article) p 5. « Il faudra donc attendre la période coloniale et la 

très forte influence de l’école et de la culture françaises pour que naisse une véritable production littéraire écrite 

en langue berbère. » 
2 HANOTEAU (A.), « Poésie populaires de la kabylie », éd Ressouvenances, 2012, p 2. 
3 CHAKER (S.), « Langue et littérature berbére » (article) p 5, consulté le 02/03/2018. « Avant l’irruption de 

l’occidental avec la colonisation française, tout ce patrimoine littéraire n’a été que très rarement fixé à l’écrit, la 

seule exception notable encore vivante est la tradition littéraire écrite en caractére arabe. » 
4 Ibid, « Boulifa peut être considéré comme le premier prosateur kabyle : Sa  Méthode de langue kabyle (1913), 

comporte plus de 350 pages. » 
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timucuha i d-yegmer akked kra n yeḍrisen iwumi yefka azwel « Amexluḍ » aya 

d tawsit tamaynut i d-yesnulfa,1 deg unnar aseklan aqbayli. 

 Ameslay ɣef tsekla taqbaylit seg timawit ɣer tira, mačči dayen i nezmer ad 

nehder deg ukatay n kra n wagguren, aya yuḥwaǧ ugar n wakud. Ma nmuqqel 

ɣer wayen i ɣef d-nemmeslay seg tazwara d tmuɣliwin n yinagmayen 

yemgaraden ad d-naf dakken tutlayt d tira i tt-yessidiren ; amur ameqqran n 

tsekla d tira i tt-imenɛen ur tejli ara. 

2. Tamedyazt deg tsekla taqbaylit 
 

Uqbel ad d-nesbadu d acu i d-tamedyazt, yessefk ad-nini d acu i « d 

asefru », imi dayen i yeṭṭfen aswir ɛlayen deg tmetti taqbaylit, aladɣa tin n zik, 

anda ara naf ula d inzan neɣ d lemɛun ttawin-ten-id s talɣa n usefru. 

          Ɣer Mouloud Mammeri : «  Asefru (asget, isefra) i d-yusan seg fru asefru 

n wayen yellan d tallast. »2 

Ma yella d tamuɣli n Youssef Nacib yettwali: « Asefru ur yesɛi iswi-

nniḍen anagar ad yessegzi ayen ur nettwafham ara deg tmetti, iwakken ad 

sfaydin yes-s yemdanen. »3 

Gar tewsatin n tsekla ad d-nemmeslay ɣef tmedyazt, « imi d nettat i 

yeṭṭfen amkan amezwaru deg tmetti taqbaylit tamensayt »4, i d-yewwin abrid 

ɣezzifen seg zik armi d tura, i yessemras umedyaz akken ad yessenfali ɣef 

wayen yeffer wul, d wayen iceɣben allaɣ, tesɛa tameɣrut, rnu ɣer waya yettawi-

tt-id s talɣa iweznen, s unamek-nniḍen nezmer ad d-nini dakken tamedyazt d 

taẓuri s wawal, tuɣ amur ameqqran deg tmetti taqbaylit, teṭṭef annar wessiɛen 

                                                           
1  ABROUS (D.), «  Kabylie littérature », Article In Encyclopédie Bérbére N°26. P 1471. 
2 MAMMERI (M.), Culture Savante, Culture Vecue (études 1938-1989), éd : Tala- Alger- 1991, p : 122 : « est 

asefru (pluriel, isefra) qui vient de fru élucider, éclairer quelque chose qui est obscur. » 
3 NACIB (Y.), « Anthologie de la poésie Kabyle », 2ème édition, Zyriab, Alger, 2012, p 36, « Asefru n’a pas 

d’autre objectif que de rendre clair ce qui ne l’est pas afin que la raison humaine en tire profit. » 
4 - ABROUS (D.), « Kabylie : littérature » in Encyclopédie berbère 26, P. 4071. « Parmi ces genres d’inégale 

importance, la première place revenait à la poésie. » 
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deg tudert n umdan Aqbayli neɣ Amaziɣ s umata deg yal tamsalt. Tenna-d Joelle 

Gardes-Tamine: « …Tamedyazt d anagraw neɣ d talɣa tazamulant, maca tesɛa s 

uẓayar uslig, tamedyazt d taẓuri,… ; ulac agraw n yemdanen ur nesɛi tamedyazt 

neɣ taẓuri. »1 

3. Tiwuriwin n tmedyazt taqbaylit 
 

Tamedyazt taqbaylit tesɛa aṭas n twuriwin, ur d llint ara kan akka, imi 

timetti tamaziɣt (taqbaylit), seg zik-is d imennuɣen mgal acḥal d acengu : 

irumiyen, ibizantiyen, iterkiyen,…atg, ihi ad d-nemmeslay ɣef twuriwin i yellan 

send Fransa, anda tamedyazt tettawi-d ɣef uḥraz n wazalen inmettiyen ; akken i 

yettwali Youssef Nacib : Tamedyazt deg tmetti taqbaylit n zik tesɛa tawuri i 

yellan d aseqdec-is i ferru n wuguren gar teqbilin, daɣen amedyaz yettcekkir-d 

agraw-is mgal agraw ukked ttnuɣen.2 Tamedyazt tesɛa tawuri n usegzi d 

usefhem n wayen yellan yesulles ɣer tuget n yemdanen, tesseqrab izen gar 

umsiwel d umseflid, anda ara naf imdanen way gar-asen sfaydayen ugar. 

Akken id-yenna daɣen: «…Tamedyazt d tigawt i d-yettaken igemmaḍ 

(praxis) deg tmetti, d allal n urebbi daɣen d allal n usiweḍ n yisallen. »3 

Deg tallit n temharsa, gar imedyazen i d-yufraren, Si Muḥend Umḥend, 

yessenfali-d ɣef tlufa i t-iceɣben deg tallit-nni s tmedyazt: iḥulfan,tilawt n 

talliyin-nni d yiɣeblan i d-izegren i talliyin, imi rzant talsa s umata, s wakka Si 

Muḥend yella-d d inigi ɣef tallit n uɣelluy arumi deg Tmurt n Leqbayel deg 

useggas n 1871. Amedyaz-a d yimawlan-is tusa-asen-d d tallit qessiḥen4. Aladɣa 

imi d acengu arumi i as-yenɣan imawlan-i; ɣef waya ad d-naf tamedyazt-is d tin 

i d-yettawin ɣef-s ama s wudem usrid neɣ s wudem azamulan. 

                                                           
1  GARDES-TAMINE (J.),  « Introduction à l’analyse de la poésie, vers et figures », Ed : P.U.F, France, 1992, 

pp 11-12. « …La poésie est un système ou une forme symbolique, mais il jouit d’un statut spécial : la poésie est 

un art,… ; il n’y a pas de groupe humain sans poésie, ou sans art. » 
2 NACIB (Y.),  « Anthologie de la poésie Kabyle », 2ème édition, Zyriab, Alger, 2012, p 29 
3 Ibid, p 36, « …C’est une praxis social, un instrument d’instruction, un media. » 
4 Ibid, p 90. 
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Deg tallit-a, tamedyazt d allal agejdan n usaki n uɣref mgal acengu arumi; 

yenna-d Salem Chaker : Azbu d tigawin-ines mgal aẓdam n yicenga, d yiwen n 

1t s umata.ɣusentel agejdan i yezgan deg tmedyazt tamazi 

Tura, ad d-nemmeslay ɣef twuri n tmedyazt tamirant, i yellan d azbu mgal 

adabu, ma nemmuqqel ɣer wayen i d-yenna Chaker : « Asentel-a d win i d-

yuɣen aẓar seg tallit tallemmast, imi Imaziɣen assaɣen-nsen d udabu i ten-

iḥekmen deg talliyin yemgaraden ur rkident ara. »2 

4. Tamedyazt taqbaylit tatrart 
 

 Send ad d-nefk tibadutin n tmedyazt taqbaylit tatrart yessefk fell-anteɣ  

deg tazwara ad d-nini dacu-t unamek n wawal « atrar neɣ tatrarit », imi aṭas n 

wid it-id-yesbadun deg tezrawin-nsen, gar-asen : Mulud Mɛemmri ( 1991; 33) 

imi i d-yenna-d dakken awal atrar d abeddel n ccetla i d-yellan seg tikli n 

tmedyazt seg tallit ɣer tayeḍ.  Imi skudmal yettɛedday wakud yettil-d usnulfu 

sɣur imedyazen deg tmedyazt-nsen, ama deg yisental, talɣa neɣ deg uɣanib n 

tira…atg. 

 Ula d Idrisi Nabila deg ukatay-ines tefka-d tamuɣli-nes tenna-d : « Awal-

agi n tetrarit iressa ɣef waṭas n yinumak d lemɛun wessiɛen, cudden deg tuget 

ɣer wayen i d-tewwi temhazt n tmetti d unerni-ines deg waṭas n temsal aladɣa 

tid n yidles, tasertit akked tid n tɣerma, rnu ɣer waya tikta d tmuɣliwin deg 

unnar n usnulfu n tsekla d lesnaf-ines. »3 

Ma nuɣal ɣer tmedyazt taqbaylit tatrart ad d-naf d ayen i d-yemmalen 

udem amaynut neɣ n unerni  deg yal aḥric n tudert ; deg-s ad d-naf tamedyazt 

tessaweḍ ɣer ubrid n tira d wallalen n taywalt i ixulfen tamedyazt tamensayt ; 

                                                           
1CHAKER (S.), in www. Persee.fr. 
2 Ibid, «  Depuis la fin du la periode médiévale au moins, les berbères entretiennent, dans leur quasi totalitè des 

rapports conflictuels avec les divers pouvoirs centraux ». 
3 IDRICI (N.),  « Tamedyazt n tmeṭṭut di temnaḍt n Tizi Mlal (Hafsi Taseɛdit d amedya) ». Takatut n Lmajistir, 

Tizi Wezzu 2012/2013, asb 85. 
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anda ara d-naf tamedyazt tettwaru, tettwacna ; am nettat am tin n umaḍal merra ; 

annect-a yuder-it-d Muḥemmed Jellawi : « Tirawit d usizreg n wammuden d 

yiwen n wudem gar wudmawen n tetrarit, imi asefru yettlal-d s tira, yettaweḍ 

ɣer yal imeɣri s usizreg n yedlisen, aya ur yelli ara deg tmetti tamensayt, anda i 

iteddu usefru seg yimi ɣer tmeẓẓuɣt, yessexzan-it umdan deg wallaɣ-is».1Aya 

yegla-d s ubeddel ula ɣef tmetti, anda ara naf tger-d asurif meqqren ɣer zdat, 

ama d ayen yeɛnan amkan n yimedyazen deg talliyin-a yemxallafen 

(tamirant/taqburt), neɣ deg tmuɣliwin-nsen ; ɣef waya Jellawi yettwali 

belli : « Tatrarit-agi tlul-d s temhazt d unerni n tudert n umdan  d wayen swayes 

i d-tegla d asnulfu deg ttawilat n tudert, d ubeddel deg tmuɣliwin d tikta. »2 

Ilmend n tbadutin-ayi i d-wwin kraḍ n yinagmayen-ayi ama ɣef tmedyazt 

taqbaylit tatrart, neɣ ɣef unamek n wawal atrar/tatrarit ad tt-naf teqqen gar-asen 

yiwet n tikti i d-yeqqaren dakken akud seg tallit ɣer tayeḍt igellu-d s ubeddel d 

umaynut. 

5. Tamedyazt taqbaylit yettwacnan 
 

 Deg yiseggasen n 40 d asawen i bdan yimedyazen cennun tamedyazt-

nsen, s usexdem n wallalen n uẓawan , imi asen-teldi rradyu tis snat tiwwura, 

iwakken ad beyynen ccna-nsen. Anda i d-banen waṭas n yicennayen am : Sliman 

Ɛazem, Taleb Rabeḥ, Ccix Lḥesnawi, Zerruq Ɛellawa, Akli Yeḥyaten ; « Dacu 

kan ttmagaren-d uguren deg wayen yeɛnan asekles d tmuɣliwin n tmetti ɣer ɣur-

sen».3, Maca inig ɣer Fransa, yeǧǧa-ten ad sɛun tamuɣli yemgaraden ɣef kra n 

temsal d yisental ; daɣen inig-a yesɛa azal (le rôle) deg wayen yerzan afares d 

usiweḍ n tezlit taqbaylit ilmend n wallalen atraren  i yufan deg lɣerba, sqedcen-

                                                           
1 JELLAWI (M.), « Udmawen n unerni deg wurti udyiz amaziɣ atrar : “Tamedyazt taqbaylit d amedya“ » 

(article) p 2 
2 Ibid, p 1 
3 BUBUC (F.), « Udem n tzamulit deg tmedyazt n M. L », d tazrawt, Tasdawit n Tubiret, 2016. 
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ten deg ufares-nsen ; aya yella-d mačči kan deg wayen yerzan tamedyazt, meɛna 

ula d iḥricen-nniḍen n tsekla taqbaylit.1 

Ggten wid i d-yemmeslayen ɣef tmedyazt yettwacnan, gar-asen : 

Bounfour (A) : « Tamedyazt yettwacnan i yettwasnen ugar, ur tettwaru ara 

daɣen tettawi-d ɣef yisental yemgaraden, yettwacna s waṭas n tantaliwin».2 

B. Iswi n leqdic-a 
 

Tazwert 

Yal leqdic yettwaxedmen deg weḥric yebɣun yili, yesɛa unagmay iswi ɣer 

wanda yebɣa ad yaweḍ, gar-asen leqdicat yemmugen ɣef tsekla, ama d ayen 

yerzan timucuha, umyiten, inzan,…. Rnu tamedyazt taqbaylit (tatrart), imi d tin 

id-yettawin s umata ɣef wayen tettidir akk tmetti taqbaylit, d ayen yelhan neɣ 

dayen n diri. 

Ma nerra tamawt ɣer leqdicat id-yufraren ɣef tewsit-a n tmedyazt ad d-naf 

win n Mouloud Mammeri, s yedlisen-ines id-yessufeɣ : « Poèmes kabyles 

anciens », « Les isefra de Si Mouhand Umhand », « Chikh Mouhand a dit ». 

Dacu kan, leqdicat-a ur ḥbisen ara ɣer Mammeri kan, llan-d ula sɣur 

yinelmaden iseddawanen, yal yiwen dacu n tesleḍt i as-iga. 

 Ihi, tazrawt- a ad d-tili ɣef tmedyazt n Lwennas Maɛtub, anda ara neɛreḍ 

ad d-nbeyyen iswi-nneɣ agejdan, i yellan d amek yettwali umedyaz-a tayemmat 

deg yisefra-ines, s uḍfar n tarrayt tasentalant  i tesleḍt n yinumak i yesɛa usentel-

a ; imi yemgarad gezzu n yizen i yebɣa ad d-yessiweḍ, seg umseflid ɣer wayeḍ, 

                                                           
1 CHAER (S.), « La naissance d’une littérature écrite, le cas Berbère (kabylie) » in Bulletin des études Africaines 

(INALCO) 1992 IV, pp 17-18. 
2 BOUNFOUR (A.), « introducton à la littérature berbére », (la poésie), Ed : Peter, Paris, Louvain, 1999, p 19, 

« La poésie chantée est plus populaire, non écrite et plus variée dans sa thématique, et plus dialectalisée. » 
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acku s umata, anamek n yisefra-ines d win i d-yettilin d uffir deg wayen yerzan 

tamiḍrant-a n tyemmat. 

C. Timental n ufran nusentel 

Tazwert 
 

 Yal kra yellan di ddunit yesɛa timental, ulac kra ara yeḍrun bla sebba, ula 

d afran-nneɣ i usentel-a gar waṭas n yisental-nniḍen akken ad neg ɣef-s tazrawt, 

yella-d ilmend n kra n tmental, gar-asent tid yellan d : 

A.Timseɣriwin : 

- Imi tizlatin n Lwennas Maɛtub zemmrent ad ilint d ammud i ɣef ara 

yebnu unagmay kra n leqdic ussnan s wazal-is. 

- Asentel-a yesɛa tixutert deg tsekla taqbaylit, d tsekla tamaziɣt s umata, 

imi yal amedyaz i d-yewwin ɣef «tyemmat » yefka-as azal-is. 

 -Deg tmedyazt n Lwennas Meɛtub, nger tamawt dakken awal « yemma » 

« A yemma » yettuɣal-d s waṭas, ay-a yeslul-d deg-nteɣ lebɣi ad nessilqi tamuɣli 

deg tmedyazt-is iwakken ad nwali inumak d twuriwin n tuɣalin n tugna-a deg 

tmedyazt-is. 

B. Akken i llant tmental timseɣriwin i llant ula d timgayanin, gar-asent: 

-Ayen i aɣ-iwellhen ɣer usentel-a d ayen yeqqnen ɣer yiman-nneɣ yakan, 

acku nkenti seg tid i iḥemmlen tizlatin n Lwennas Meɛtub. 

-Asentel-a ur yelli gar yisental yettaǧǧa zzman, acku assaɣ amezwaru i 

yesɛa umdan d wayeḍ d assaɣ-is akk d yemma-s, ɣef waya, akken ad 

yessiweḍ ad d-yemmeslay ɣef yiḥulfan-is, inuda ɣef wallal s wacu ara d 

yessenfali, yufa-d tamedyazt d allal i iwatan i waya. 
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D. Asissen n usagem 
 

 Asagem-nneɣ d ammud n tmedyazt yettwacnan, yettwassnen s wallal n 

taywalt. Nefren ad neg ɣef-s tasleḍt s uḍfar n tarrayt tasentalant, i mraw d yiwen 

(11) n yisefra i d-yewwin ɣef « tyemmat » deg tmedyazt n Maɛtub, i d-neddem 

seg wammud i yura « Yalla Seddiki » s uzwel « Mon nom est combat », akked 

wammud i tura « Fitas Racida » s uzwel « Tafat n wurɣu » aḥric amezwaru d 

wis sin.  

 Tamedyazt n Lwennas Maɛtub d tazmamt n umezruy n Lezzayer, d tin 

yeddan d yineḍruyen neɣ d tedyanin i d-yugem seg yal tallit. Isefra-ines d tamda 

lqayen n umezruy n Lezzayer neɣ n Tmurt n Leqbayel, imi refden acḥal d 

asentel; yessefra ɣef wayen akk i icudden ɣer umdan, ɣef waya ara naf ttḥulfun s 

tmedyazt-is yemdanen anda bɣun ilin deg tmurt neɣ deg lɣerba, ihi nezmer ad d-

nini d tin yesɛan azal d amaḍlan. 

 Tamedyazt-is ad tt-naf yezdi-tt s waṭas d wayen yellan deg timawit ama d 

inzan, timucuha, lemɛun…atg mebla ma yezgel asemres n wawalen iqburen, 

imaynuten d ijenṭaḍen ama seg Taɛrabt neɣ seg Tefransist. Tenna-d Rachida 

Fitas ɣef tmedyazt n Meɛtub : « iquder tutlayt n lejdud, yefka-yas azal meqqren 

war ma yesṭurref tamnaḍt, yessexdem awalen i d-yesqucceḍ seg umalu ɣer 

usamar, ur yeǧǧi tiɣmert. »1 

Ma nuɣal ɣer wayen i icudden ɣer uɣanib n tmedyazt-is, ad naf d win 

yuḥwajen asexdem n wallaɣ akken i iwata iwakken ad d-nefhem anamek n 

usefru, acku yal awal ila lmeɛna lqayen neɣ ugar n yiwet n lmeɛna; rnu ɣer waya 

tamedyazt-is d tin  i iweznen, imi tesɛa ayen i neqqar « tameɣrut », aya yerna-as-

d ccbaḥa. Tenna-d daɣen Fitas: Meɛtub yerfed aɣanib n Sliman Ɛazem i d-

                                                           
1 FITAS (R.), « Tafat n wurɣu », Ed : Mehdi, 2004, Aḥric amezwaru, p27. 
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yettadren iɣersiwen deg tmedyazt-is. Ilmed-d ɣer « Lɛenqa » i yellan d ababat n 

cna n « cceɛbi. »1 

E. Timental n ufran n usagem 

 Aṭas n yinagmayen i ixeddmen tizrawin-nsen ɣef umecwar i d-telḥa 

tmedyazt taqbaylit, seg tallit n timawit armi d tizi n wass-a, anda i d-tban s 

wudem atrar. 

Tamedyazt n Maɛtub i itekkin ɣer tmedyazt taqbaylit tatrart, d lemri n 

wayen akk tettidir tmetti taqbaylit, telḥa-d d yineḍruyen i d-yettilin deg tmurt-

nneɣ, seg tesfifin-is timezwura 1978 armi d leqdic-is aneggaru deg 1998. 

Tamedyazt-a tuɣ-d aẓar seg timawit, dayen itt-yeǧǧan simmal tettnerni. Rnu ɣer 

waya, afran-nteɣ i usagem-a yella-d s tɣuri-nteɣ i kra n yimagraden d yedlisen i 

d-yeffɣen ama ɣef tudert-is neɣ ɣef tmedyazt-is, anda i d-nufa dakken tamedyazt 

n Maɛtub tedda d usentel-nneɣ « tayemmat » deg-s ad t-naf yella s waṭas. 

F. Aseqsi agejdan 
 

 Asentel n « tyemmat » d asentel wessiɛen mačči d kra, aṭas n yimeskaren i 

d-yemmeslayen ɣef-s, tikwal d tayemmat-nsen yakan tikwal-nniḍen ɣef wassaɣ 

gar-as d mmi-s s wudem amatu, amedya n Partick Modianos, anda i d-

yemmeslay ɣef : « Tyemmatin d liḥalat-nsent akken ma llant ».2 

Ɣas akken awal « tayemmat » yettak-d deg tazwara lewhi ɣer wayen 

yelhan, meɛna yezmer ad yili daɣen diri-t, aya mmeslayen-d fell-as imassanen 

dakken : « Yezmer ad tili d  aɣbalu n teɣrest, akken daɣen i tezmer ad tili d 

aɣbalu n tiɛuqqert. Akken daɣen i d-tettak tudert i tezmer ad d-tefk 

                                                           
1 Ibid, pp 23-25. 
2MODIANOS (P.), « La mère dans tous ses états », In Googlewéblight. Com. 
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tamettant.»1Ɣef waya deg leqdic-nteɣ ad neɛreḍ ad nwali amek yettwali 

Lwennas Maɛtub « tayemmat » deg tmedyazt-is, ma yella s tmuɣli tamidagt neɣ 

tibawt? 

Ma nuɣal ɣer unnar n tesnamka i izerrwen inumak n wawalen am yal 

tussna tesɛa iswan ; gar yeswan-ines, ad d-naf : « tagetnamka », ihi dacu n 

yinumak yemgaraden i yefka umedyaz i tugna n tyemmat deg tmedyazt-is? 

G. Turdiwin 
 

Ilmend n usentel n tyemmat deg tmedyazt n Meɛtub Lwennas, yezmer ad 

nessismel ammud ɣef yella leqdic-nneɣ d taggayin, ilmend n unamek i d-tettawi 

tmedyazt-a, imi yesseqdec i yiwen n wawal aṭas n yinumak i yettaǧǧan amseflid 

ad iwali tamedyazt-a s waṭas n tmuɣliwin, akken ad yegzu ayen i ɣef i d-

yettmeslay ; ɣef waya nessumer-d kra n turdiwin : 

Ma nessuk-d tamuɣli-nteɣ ɣef tezlatin n umedyaz-a ad naf awal  

“yemma “ neɣ “ a yemma “, ahat yemmal-d yes-s : Tamurt ; ama d akal, ama d 

tamnaḍt neɣ Lezzayer s umata. 

Akken daɣen yezmer iqsed-d yes-s : Tutlayt neɣ imenzayen n tmetti, acku 

tella tenfalit nesseqdac-itt yal ass (yessen taqbaylit) ; yezmer ad tent-id-yemmel 

i snat yid-sent s tutlayt s yimenzayen n tmetti.  

Asentel-a (tayemmat) ahat ad t-naf s unamek-nniḍen deg tmedyazt-is d “ 

tameṭṭut “, i d-yettaken tudert ; d yemma-s yakan neɣ d yemma-s n ddunit, acku 

yella wayen yezdin gar-asent, aladɣa tikliwin-nsent ; imi i snat yid-sent bennunt, 

tthuddunt ; « Tayemmat s timmad-is akken i tezmer ad tefk tudert, i tezmer ad 

                                                           
1Googlewéblight. Com, Dossier : « Quand les écrivains parlent de leurs mères, La mére dans la création 

littéraire », «  La mére est à la fois source de création étouffante et destructrice. Des métaphores de fertilité et de 

stérilité, de régénération et d’avortement. » 
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tefk tamettant. »1 Ula d yemma-s n ddunit tettak-d tudert anda i d-tefka tudert i 

warraw-is, acku d nettat i ten-id-yesnulfan ; aya nezmer ad as-nefk isem n lebni, 

akken daɣen i tetthuddu ; ttbut ɣef waya imi i d-yenna Frobinus : « Yemma-s n 

ddunit tewɛer mliḥ ɣer yiɣersiwen. »2 

H. Imahilen yemmugen yakan ɣef tmedyazt n Maɛtub Lwennas 
 

 Tizrawin yettwaxedmen ɣef ucennay d umedyaz Maɛtub. L  d tid yellan s 

waṭas, nessuk-d tiṭ ɣef tid yellan deg kraḍ n tesdawiyin i yesɛan tasga n tutlayt d 

yidles n tmaziɣt, ama dayi deg Bgayet, Tizi Wezzu neɣ Tubiret, nessaweḍ ɣer 

yigemmaḍ dakken tizrawin-a wwint-d ɣef yisental yemgaraden. 

 Ma nemmuqqel deg tesdawit n M. Mɛemmeri deg Tizi Wezzu, ad naf 

semmus n tezrawin : « Analyse de thème de l’amour dans la poésie de 

MATOUB Lounes », sɣur Sarni Smina, deg useggas n 2003, anda tebɣa ad 

tessebgen amek i d-yella usentel-ayi deg tmedyazt n M.L ? D acu-ten 

wudmawen n tayri deg tmedyazt-ayi ? (Taggara n turagt). 

Ma d sin n leqdic-nniḍen deg useggas n 2005 s uzwel «  Elément de 

l’identité Berbère dans la poesie de Ait-Menguellat et Matoub Lounes », sɣur 

Belaid Sadia. Wayeḍ « Le thème de la religion dans la poésie de Matoub 

Lounes », i d-thegga Naneche Samia, deg-s tebɣa ad tesbeggen amek i yella 

usentel n tesreḍt deg tmedyazt n M.L ? (Taggara n turagt). 

Ma d asentel wis ukkuẓ azewel-is : « Le thème de “nnger“ dans quelque 

chansons de la poésie  chantée de M.L : Analyse de quatre chansons », i texdem 

Mégouda Djazia deg useggas n 2007. Deg-s tefka-d aseqsi : D acu d tamiḍrant n 

                                                           
1 Idem, « La mére est à la fois source de création (…) et d’avortement. » 

2 Frobinus (L.), traduit par Fetta (M.), «  Conte kabyle », Ed : Edisud, 1998. P 55, « La première mère de monde 

se montre très dûre envers les animaux. » 
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Nnger ɣer Maɛtub, d wamek i t-id-yessefhem deg tmedyazt-is? (Taggara n 

turagt).  

Leqdic  aneggaru yesɛa azwel «  Tentative d’approche du fonctionnement 

de la métaphore dans l’œuvre poétique de M.L », sɣur Rachida Fitas, deg 

useggas n 2011. (Mémoire de magister). 

 Ma d imahilen  i d-yellan deg tesdawit n Akli Muḥend Ulḥaj deg tubiret, 

nufa-d ukkuẓ n tezrawin. Tamezwarut : « Asentel  n tmeṭṭut deg tmedyazt n 

M. L : tasleḍt tasentalant », sɣur Bounadi Moussa, deg useggas n 2013. Deg-s 

yebɣa ad yesbeggen asentel n tmeṭṭut d wudemawen i as-yettmuddu deg yal 

tikelt. (Taggara n turagt) 

Asentel wis sin : « Tulmisin tigejdanin n tmedyazt n M.L », iheggat-id Banouch 

Said, deg useggas n 2014. Iswi-ines ad yesken isental i d-yufraren deg tmedyazt 

n M.L, akked tulmisin tigejdanin n tmedyazt-is. ( Tazrawt n Master). 

Asentel-nniḍen : « Tasleḍt tasentalant n usentel n tmeṭṭut deg tmedyazt n M.L d 

Ait Mangellat », texdem-it-id Dahmani Fairouz, deg useggas n 2015. Deg-s 

tebɣa ad tesken azal d wadeg i tesɛa tmeṭṭut taqbaytit deg tmedyazt-ayi d 

wudemawen i tezmer ad tesɛu. (Taggara n turagt) 

Tazrawt taneggarut tla azwel « Udem n tzamulit deg tmedyazt n M.L », sɣur 

Boubouch Faiza, deg useggas n 2016. Anda i tebɣa ad tesken udem n tzamulit d 

wamek iten-yessemras deg tmedyazt-is. ( Tazrawt n Master); tazrawt-a d tin i 

yeqqnen srid ɣer usentel-nteɣ. 

 Ma nuɣal-d ɣer tesdawit n Bgayet, llant snat n tezrawin ɣef tmedyazt n 

Maɛtub Lwennas. 

Tamezwarut asentel-is: «Tamettant d usirem deg tmedyazt n Meɛtub Lwennas », 

i texdem Linda Ouatah, deg useggas 2012 (Tazrawt n nnig n turayt), anda tebɣa 

ad tesken; aniwi  d iferdisen isnilsanen I yessemres Lwennas Meɛtub akken ad 
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d-yessenfali asentel n tmettant d usirem deg tmedezt-is, anwi d udmawen s ways 

I d-yettban usentel-a deg tẓekka-ines, d wamek i yezḍa wassaɣ gar snat n 

tnaktin-a (tamettant akked usirem) I d-yettbanen yiwet mgal tayeḍ. 

Tis snat i yesɛan azwel : « Umyi deg tmedyezt n Meɛtub Lwennas », s ɣur 

Kettan Youba, deg useggas n 2017, i yebɣan ad d-yesken umyiten neɣ s wawal-

nniḍen, lǧerrat-nsen deg tmedyezt n M.L. (Tazrawt n Master) 

 Seg tezrawin-ayi akk i yemmugen ɣef tmedyazt n Maɛtub Lwennas, nerra 

lwelha-nteɣ ɣer usentel n « tyemmat » i yellan d asentel i d-yufraren deg 

tmedyezt-is, imi akken i nwala ulac tazrawt yettwaxedmen ɣef usentel-a; ɣas ma 

yella udren-itt-id (tayemmat) deg usentel yettwaxedmen ɣef tmeṭṭut, maca ur d-

mmeslayen ara fell-as s telqayt, imi terza-ten tmeṭṭut s umata mačči d tayemmat 

iman-is, dayen i aɣ-yeǧǧan nxemmem ad nexdem fell-as. 
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I. Timiḍranin tigejdanin yerzan asagem 

1. Tugna n tyemmat 
 

Uqbel ad d-nemmeslay ɣef tyemmat i yellan d tamiḍrant tagejdant deg 

tezrawt-nnteɣ, ilaq ad d-nawi awal ɣef tmeṭṭut taqbaylit, d wazal i tesɛa deg 

twacult, ula deg tmetti s umata. 

1.1. Tameṭṭut 
 

Aṭas n yinagmayen i d-yemmeslayen ɣef tmeṭṭut taqbaylit d wamek i 

tettidir ussan-is ama deg uxxam n yimawlan-is neɣ deg win n urgaz-is mi ara 

tezweǧ ; timuɣliwin-nsen mxalafent seg yiwen ɣer wayeḍ, fkan-as-tt aladɣa 

ilmend n wazal i tesɛa deg tmetti-a, acku aṭas n tlufa yettaǧǧan tameṭṭut tezmer 

ad tesruḥay amkan-is deg ugraw anda tettidir, aya yeǧǧa ula d imawlan-is as-run 

aɣbel : Ma tella d taqcict ttaggaden ɣef lḥerma-s d usames n twacult-is ; annect-a 

yesseɣlay di lqima-s nettat d tin n yimawlan-is. Ma tella d tameṭṭut deg uxxam n 

wergaz-is tamsalt-a n usames n lḥerma dima yella lxuf fell-as, rnu ɣer-s  ma 

yella ur tesɛi ara dderya neɣ tesɛa-d anagar tiqcicin aya daɣen igellu-d yes-s ad 

tesruḥ azal-is, akken i d-tenna Camille LACOSTE-DUJARDIN, deg usegzawal 

n tsekla tamaziɣt (taqbaylit) : ... Tawuri-ines tagejdant d tin n tyemmat (seɛɛu n 

dderya) i yellan s wazal-is, d iswi n yal tameṭṭut, acku tin yellan d tiɛiqert ur 

tesɛi ara amkan-is deg twacult, ula deg tmetti s umata.1 Llan wid yettwalin 

dakken tameṭṭut ur tesɛi ara azal, acku tettidir deg lḥif d wurfan seg mi ara tili d 

taqcict, neɣ nezmer ad d-nini seg wass n tlalit-is, imi tawacult akken ma tella 

ttrajun talalit n uqcic, ihi tiɛiqert neɣ talalit n teqcict ttwalin-tt d lsas n yiɣeblan 

n tudert, ula d lfal-nni n yilewlawen ur tt-ttmagaren ara yes. « Tamḥeqranit n 

tlawin tcud ɣer unagraw n timarrewt akked leɛwayed ugar n wayen tcud ɣer 

                                                           
1 - LACOSTE-DUJARDIN (C.), « Dictionnaire de la culture berbère en Kabylie », La Découverte 2005, P.141. 
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tesreḍt. »1Seg tama n wergaz-is ur tesɛi kra rray ula deg wacemma ; ala argaz i 

yesɛan awal, werǧin tella d tilellit deg uxxam-is, ula seg tama n yemɣaren-is, 

imi ur tesɛi ara akk azref ad temmeslay ; akken yettwali Hanoteau tameṭṭut 

taqbaylit, deg udlis «  Recueil de poésies kabyles », ɣas ma ur yelli ara d 

anagmay ussnan : « I lebda tameṭṭut tettili ddaw leɛnaya n kra n urgaz yellan 

nnig-s, tameṭṭut ur tesɛi ara amkan deg tmetti ; mačči kan ur tesɛi ara azref ad 

tewret, maca ttwalint d taɣawsa am tɣawsa deg wexxam . »2 

Akken i d-nenna Hanoteau yenna-d dakken ur yettunefk ara wazal i 

tmeṭṭut taqbaylit, ahat yettwali-tt s tamuɣli-a imi d aberrani ɣef tmurt n leqbayel, 

ur yegzi ara timsal akken ilaq.  

Meɛna deg tidet tameṭṭut ɣer leqbayel d agerruj n tudert, d nettat i tigejdit 

n wexxam-is ; nezmer ad d-nini belli ulac i yeɛzizen ɣer uqbayli am tmeṭṭut-is, 

yenna-d Boulifa : « Tameṭṭut deg twacult tettbini-d am teftilt deg ṭṭlam, i 

yessaɣayen tafat ɣef wayen is-d-yezzin. »3Tameṭṭut tettkemmil argaz-is axater 

limer ur telli ara, ddunit-is ur tesɛɛu ara tixutert, aya ad t-id-nesbeyyen s yinzan i 

d-ǧǧan yimezwura : « Argaz d tiqqit tameṭṭut d tabaqit ». « Argaz d lsas, 

tameṭṭut d ajgu alemmas », meḥsub wa  yettkemmilen i wayeḍ. 

  Tameṭṭut taqbaylit tella s yidis n urgaz ula deg lecɣal n berra, kullec ɣef 

ufus-nsent (tilawin); ulama ur ḥeddrent ara i tjemmuɛay akked leswaq, d lehdur-

nsent ay iḍerrun, d rray-nsent ay xeddment seddaw n ufus ; aqerru n uxxam d 

tameṭṭut.4 

                                                           
1 LOYER (B.),  « Egalité entre hommes et femmes : les mères  en première ligne. Un hommage à Camille 

LACOSTE-DUJARDIN », in Hérodote, N° 162, La Découverte, 3eme trimestre 2016, p 194 « …leur oppression 

est liée à un système de parenté et de traditions bien plus qu’à une question religieuse. » 
2 Ilmend n Hanoteau i d-yebder Boulifa deg udlis-is « Recueil de poésies kabyles », awal, 1990,  page, 33. 

«Toujours en tutelle,  la femme n’a pas qualité de personne civile. Non seulement elle est exclue du partage du 

partage de l’héritage paternel, mais elle est elle-même un des biens meubles de la famille. »  
3 Ibid, p 50, « Les femmes est comme le flambeau dans les ténébres qui éclaire et répand ses lumières sur tout ce 

qui l’entoure. » 
4 Boulifa (S.A.), «  Méthode de langue kabyle, cours de deuxième année », Adolphe-Jourdan, 1913, pp.276-277. 
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Ɣer taggara nezmer ad d-nini dakken argaz s tmeṭṭut, tawacult s tmeṭṭut, 

timetti tbedd ɣef tmeṭṭut ; d tin yesɛan aẓayar ɛlayen aladɣa segmi uɣalent 

kecment ɣer yiɣerbazen, sebba n yinig d uwali n tlawin n tmura tiberraniyin, i d-

yellan s ttawil n wallalen n taywalt. 

1.2. Tayemmat 
 

Tameṭṭut-tayemmat seg zik nettaf-itt gar yiwudam igejdanen deg tsekla n 

umaḍal, ama s wudem-is ilaw amek i tt-nettaf deg tmetti, asugnan neɣ azamulan, 

rnu daɣen tikwal tettuɣal d umyiten.  Tayemmat tettuneḥsab d udem adelsan i 

izedɣen umyiten akked kra yellan d taẓuri deg yal tallit deg umezruy, ttwalin-tt 

daɣen am akken d asnekwu (représentation) yesɛan azal n wumyiten isertanen i d-

yettuɣalen yal tikkelt ama daxel-nneɣ yakan neɣ deg ugraw anmetti.1 

Chevalier yesbadu-d tugna n tyemmat d akken nettaf-itt s waṭas n 

wudmawen izamulanen: « Azamal n tyemmat yeqqen ɣer win n yilel d win n 

wakal; i sin yid-sen mmalen-d isirew (matrice) n tudert. Illel d wakal d izamulen 

n tfekka n tmeṭṭut. »2 Tayemmat d lqaɛa am wakken i d-messlayen ɣef-s 

yinagmayen myuqqanent s waṭas, aladɣa deg wayen yeɛnan lemɛanda-nnsent 

ɣer unerni imi Isnat-yid-sent tɛeddayent-d seg yiwet n tallit n tadist. Platon i d-

tebder Makilam: « Yesseqsay ma yella d lqaɛa iɛunden tayemmat tuɣal s tadist 

neɣ d tayemmat iɛunden lqaɛa; ɣer leqbayel ur yelli d akal ur telli d tayemmat 

iɛunden, acku i sin yid-sen kifkif-iten, imi iswi n unerni-nsen d yiwen. »3 

                                                           
1 - GOMEZ-MANGO (E.), « Le retour des mères », GREPSY conférences, A.P.F. PARIS 2008. P. 01. « Les 

mères seront envisagées comme une figure culturelle, qui hante le mythe et la production artistique de tout les 

temps. Mais aussi comme une représentation importante du mythe politique…elle réapparait, soit à l’intérieur de 

nous-mêmes en tant qu’individu, soit dans un groupe humain. » 
2 CHEVALIER (J.), GHEERBRANT (A.), « Dictionnaire des symboles », Ed : Seghers 1974, P. 206. « Le 

symbolisme de la mère se rattache à celui de la mer comme à celui de la terre, en ce sens qu’elles sont les unes et 

les autres réceptacles et matrices de la vie. La mer et la terre sont des symboles du corps maternel. » 
3 MAKILAM, « La magie des femmes kabyles et l’unité de la société traditionnelle », Ed : L’Harmattan, 1996, p 

136 « C’est la terre qui a imité la femme devenant grosse et mettant un étre au monde, ou la femme qui a imité la 

terre. D’aprés les pratiques kabyles, ce n’est ni la terre ni la femme qui limité l’autre, car elles sont toutes deux 

semblables. » 
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Ɣer Leqbayel,  tugna n tayemmat nettaf-itt deg waṭas n tewsatin aladɣa 

tamedyazt d tsekkiwin-is yemgaraden, deg tallit-a tamirant nettaf-itt ula deg 

tewsatin timaynutin : ungal, tullist d umezgun. Llan kra deg wudmawen-a 

(tameṭṭut) fkan-asen azal d ameqqran deg tsekla ugar n wiyaḍ aladɣa wa  n 

tyemmat. 

Gar twuriwin n tmeṭṭut deg tmetti taqbaylit n zik d seɛɛu n dderya, i yellan 

d tawuri-ines tagejdant i yerzan tid i izewǧen, maca ula d tilemẓiyin ttidirent deg 

usirem ad tent-id-taweḍ nnuba, acku d tawuri-a kan i tent-ittaǧǧan ad sɛunt 

aẓayar yelhan deg tmetti, s yes-s ara d-ssasint leqder n yergazen n twacult akked 

ugraw s umata  « Yal tilemẓit tettraju s lḥir asali-a deg lqima-s ara tt-yeǧǧen ɣef 

teɣzi n tudert-is ad tesɛu aẓayar n tyemmat n uqcic, i yuklalen aɛelleq n ufzim 

ɣef umendil-is i tt-id-yeskanen dakken terna ɣer “tgelda n tyemmatin”. 

»1Assaɣen i tt-yezdin d mmi-s yesɛa  azal d ameqqran,  imi nettat tettak-as-d 

tudert, netta yettak-as-d aẓayar yelhan. S umata nezmer ad d-nini dakken 

meḥsub ulac acu i ibeddlen ɣef tudert n tlawin n wass-a, am nettat am tin n zik 

deg wayen yerzan imenzayen i yesselḥuyen tudert-nsent, abeddel yella-d anagar 

deg yiwet n taluft: ttawilat.Assaɣ gar zik d yimir, gar tsuta i iɛeddan d tin n tura 

d tameṭṭut i t-yettgen s uselmed n yilemẓiyen i leɛwayed, amezruy, imenzayen, 

tasekla, …atg n tmetti i deg ttidiren, akken i d-tenna Makilam: « D nutenti daɣen 

i yesselmaden tutlayt taqbaylit d wazalen inmettiyen.»2 

  Ma d ayen yerzan tazamalt tamaḍlant, «aman mmalen-d tameṭṭut-tayemmat; 

BACHELARD yesseqdec tanfalit-a « yal aman skanen-d ayefki. » i wakken ad d-

                                                           
1 - LACOSTE-DUJARDIN(C.), « Dictionnaire de la culture berbère en Kabylie », La Découverte 2005, P.241. 
« Chaque jeune femme attend avec impatience cette promotion qui, dans son existence, lui permettra d’accéder 

enfin au statut de mère d’un garçon, méritant ainsi une décoration sous forme de la broche qu’elle agrafe à son 

fichu en signalant son statut ainsi son accession au ˵ royaume des mères. » 
2 - MAKILAM, « Signes et rituels magiques des femmes kabyles », Karthala 2011, P. 53. « …et ce sont elles qui 

transmettent la langue kabyle et les valeurs culturelles… . » 
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yessegzi azal i nefka i waman deg usugen-nneɣ lqayen, ɣur-s aman d azamul 

amezwaru n tyemmat tagamant. 1» 

2. Timiḍranin-nniḍen i yeqqnen ɣer usentel n « tyemmat » 
 

Kra yellan d leqdic ussnan ibedd ɣef kra n tmiḍranin i t-id-yesnekwuyen. 

Timiḍranin ara d-nesbadu ɣer sdat ɣas ttbanent-d rzan-t annar n tesnalest maca, 

sɛant amkan-nsent deg leqdic-a i yellan d aseklan imi ulac tussna i iqeddcen 

iman-is, myuqqanen yinurar, ur llint tlisa deg tussna.  

2.1. Tumast/Tutlayt 
 

 Deg yixef-a ad d-nawi awal ɣef snat-a n tmiḍranin yemgaraden  deg 

wayen yerzan asbadu-nsent, ilmend n usegzawal n tefransist « LAROUSSE » : 

Tumast : « D asettwel n wayen yellan yiwen-is (identique). D asettwel yezgan 

daɣen d agejdan n yal amdan, n yal agraw. »2 

 Ma yella d tutlayt : « D anagraw n yizamulen inemyagen yerzan kra n 

ugraw anmetti. »3  

Maca nkenti nezdi-tent-id deg yiwen n uzwel imi nettwali dakken tutlayt d 

yiwen seg yiferdisen I d-yeskanen tumast; ilmend n Zeroual (B), yettwali 

dakken yella wayen i tent-yezdin, imi tumast d agraw n yiferdisen i tt-id-

yeskanayen, d tutlayt d tamurt.4 

                                                           
1- GRITTI (J.) par DARRIGRAND(M.), « Mythes et symboles, eau, études et comportements », édition 2015, P. 

17. « L’eau symbolise la mère et la femme, toute eau est un lait, c’est cette formule que BACHELARD emploie 

pour expliquer la valeur que notre imagination profonde confère à l’eau, pour lui, […] l’eau est le premier 

symbole de la mère nature. » 
2 Larousse/ VUEF, 2001, p211,  « caractére de ce qui est identique. Caractére permanent et fondamental d’une 

personne, d’un groupe. » 
3 Idem, p239, « Système de signes verbaux propre à une communauté d’individus. » 
4 ZEROUAL (B.),  « Thèmes et images obcédantees dans les romans de Rachid BOUDJEDRA », université de 

Constantine, Décembre 1998, thèse de doctorat. 
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 Deg tegmuzart awal « tumast » (l’identité), deg tlatinit (identitas), 

anamek-is « yiwen-is ». Tamiḍrant-a tettwaseqdec deg tesnalest, iwakken ad 

nesken amgired d ubeddel adelsan.1 

 Jacques Berque ifreẓ-d semmus n yittewlen igejdanen n tumast n ugraw : 

1- Terza abeddel d ukemmel imi ulac tumast war abeddel.  

2- Tumast yeddukel deg-s umasɣaru d umgayan.  

3- Iferdisen akk i yellan  deg tumast, yal yiwen yesɛa tazrirt ɣef wayeḍ.  

4- Tumast ( est une totalité).  

5- Tumast tesɛ yiwet n tulmist i yellan d asenfel (échange) gar yisettwal-is 

(aspects).2 

 Tutlayt teqqen ɣer tumast i yellan d ( l’ambivalance) gar waṭas n 

yiferdisen yemyuqanen: tutlayt, amezruy, tasreḍt…atg,i aɣ-yettaǧǧan 

nessemgirid gar yegrawen inmettiyen. Deg tesnilest, « tumast teqqen ɣer ugraw 

anmetti: temmal-d asuddes anmetti, d ugraw n tesnilest, idles d tmurt-akal 

(territoire) yal agraw yesɛa idles, tutlayt, tasnimant i t-yessemgiriden ɣef 

tayeḍ. »3 

 Taluft-a n tumast d tutlayt d tin iceɣben imdanen n tmura n umaḍal akken 

ma llant; nkenti terza-aɣ tumast d tutlayt deg tmurt n leqbayel, imi tamurt-nneɣ 

tezga tenhewwal, werǧin terkid, acengu yeffɣen wayeḍ ad yekcem. Seg wasmi 

tewwi Lezzayer timmunent, amennuɣ mazal yettkemmil, dacu kan gar udabu d 

ugdud, sebba n wenkar-ines i tumast tamaziɣt, anda adabu yebɣa ad yerẓ tanaslit 

ad yemḍel ccetla-s, imi ineḥkamen n tegduda tazzayrit rran taɛrabt di tmurt n 

                                                           
1 OULEBSIR (K.), ZIRARI (M.), « Honneur et identitè en kabylie », mémoire de licence, 2001-2002, université 

de Bejaia,  p 31. 
2 Ibid, 31.  
3 Dictionnaire de l’ethnologie, Ed : p.u.f, 1992, P243. « L’identité, elle désigne un certain niveau d’organisalion 

sociale, un ensemble linguistique, culturel, et territorial d’une certain taille, chaque ethnie est une entité discréte 

dotée d’une culture, d’une langue, d’une psychologie spécifique ». i d-nekkes seg tezrawt n BELAID Sadia, 

« Eléments de l’identité berbére dans la poesie de Ait-Mengullet et Matoub Lounes », Tizi Ouzou, 2005, p 6. 
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Lezzayer d tutlayt taɣelnawt tawḥidt; si tama-nniḍen rran tutlayt tamaziɣt 

(taqbaylit) d rrif amzun ur telli ara ; ɣas ma yella d tutlayt tamaziɣt i tamezwarut 

s wacu ttmeslayen imezdaɣ n Tefriqt Ugafa, yenna-d André Basset : « Neḥseb 

tamaziɣt d tutlayt tawḥidt tanaslit. »1 , meɛna aɣref yugi ad yeknu i ddel yecban 

wa ; acku llant kra n temsal ɣer leqbayel ur yezmir uberrani ad yaẓ ɣur-sen : 

Tameṭṭut, akal d tutlayt, win iqarben yiwet deg-sent s wudem n lexdeɛ yezmer 

ad yeglu s terwiḥt-is ɣer lmut, imi dayen yettuneḥsaben d awaḍ ɣer lḥerma n 

wayeḍ; anect-a yeslul-d lebɣi n umennuɣ ɣef tumast d usuter-ines, ayaggi yella-

d aladɣa s ɣur : Imeɣnasen, ineɣmasen d icennayen,…atg, yal yiwen s wacu i d-

yessenfali asuter-ines i tumast-is d tutlayt-is. Ad naf ineɣmasen s yimagragen-

nsen i d-ssufɣen deg yeɣmisen. Imeɣnasen i d- yessiliɣen ikabaren isertanen, 

war ma nettu icennayen n tallit-nni gar-asen : Ait Mangellat, Ferḥat Imaziɣen 

Imula, Meɛtub Lwennas, Agraw n jurjura,…atg.  

 Ugar n yiwet n taluft yettaǧǧan timetti temgarad ɣef tayeḍ : idles-nsent, 

tarakalt-nsent, rnu tutlayt-nsent,…atg, war lemgirdat-ayi ur nezmir ad nefreq gar 

yemdanen, neɣ gar wegraw d wayeḍ, rnu ɣef waya tili talsa ur tillint ara deg-s 

ccetlat, akken id-yessedda  Oulebsir. K d Zerari. M. deg tezrawt-nsen: « Tumast 

n umdan neɣ n ugraw tettili-d ilmend n wayeḍ neɣ n ugraw-nniḍen, anda tumast 

ilaq ad tesɛu assaɣ d wayeḍ. »2Anect-a akk dayen i d-yeskanayen tamiḍrant n 

tumast. 

Ɣer taggara nessaweḍ ɣer yiwwet n tmuɣli anda nger tamawt belli tutlayt 

d aferdis agejdan i usbadu n tumast tamaziɣt, ɣef waya Chaker yenna-d : « War 

ccek asettwel i usnekwu n yimaziɣen d tutlayt. »3 

  

                                                           
1 André Bassét « Le berbère à l’ecole nationale des langues orientales vivantes », Ed : Imprimerie nationale de 

France, paris, p250. 
2 OULEBSIR (K.), ZERARI (M.), « Honneur et identitè en kabylie », mémoire de licence, 2001-2002, université 

de Bejaia,  p 31. 
3 CHAKER (S.), « Imaziɣen assa-a », Ed : Bouchene, Alger, 1990, p 10, « le critère le plus évident, le plus 

indiscutable d’identification des populations berbères est bien la langue. » 
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2.2. Tamurt (akal, tamnaḍt) 
 

Tamurt ɣer Leqbayel tesɛa aṭas n yinumak : Temmal-d akal d tmurt i ɛemren wat 

tmurt. Deg wayen yerzan tarakalt teqqen srid ɣer yimezdaɣ-is, deg-s id-frurin 

(appartenance), aya daɣen yella-d ɣer uxxam, taddart, lɛerc, taqbilt, akken daɣen 

ɣer tmurt n Lezzayer sumata. Tamurt teqqen ɣer ugraw i tt-izedɣen, tettuneḥsab 

ilmend n uẓar n timarrawt, yesɛa azal d ameqqran n tumast.1 

Tudert n Leqbayel seg zik teqqen ɣer wakal, imi timɛict-nsen seg lqaɛa i d-

tekka; lmeɛna n waya ttidiren s tfellaḥt, ihi limmer ur telli ara tmurt i d-ǧǧan 

imezwura tili tudert-nsen tekfa acḥl aya. Ɣef waya ugin aberrani ad yekcem 

tamurt-nsen neɣ ad yexdem akal-nsen, ttagaden fell-as asen-tt-kksen, aten-yenɣ 

lḥif, dayen i ten-yeǧǧan sskarayen imenɣiyen, imi win yewwḍen tamurt-nsen 

yewweḍ-iten ɣer lḥerma-nsen. 

Ɣer Leqbayel akal ttwalint dayen yeddren, dayen yellan d uɣris, yettak anzi ɣer 

umdan; tawuri-s tettuneḥsab am tin n tyemmat, am akken i tettwali Makilam: « 

Akal, rnu ɣef tugna-ines i d-yemmalen (la féminité), yettuneḥsab ɣer Leqbayel d 

ayen yeddren, ɣef waya i as-fkan azal, Lqaɛa (akal) ḥesben-tt  am umdan, akal 

yella-asen d amallal (l’allié) mačči d aɛdaw. »2 

Leqbayel, ummnen s tekti i d-yeqqaren dakken amdan yekka-d deg wakal, ɣef 

way-a i yesɛa azal, aya yella-d deg yiwet n tenfalit i sseqdacen: « amdan yekka-

d seg wakal, ad yuɣal ɣer wakal », ilmend n way-a Makilam tenna-d: « Deg 

ttexmam d tiktiwin n Leqbayel n zik, tudert n yemdanen d ugama sumata teqqen 

s waṭas ɣer wakal. Aya ur yelli ara kan d aẓrayan maca d tilawt i ttidiren. »3 

                                                           
1 LACOSTE-DUJARDIN (C.),  « Dictionnaire de la culture berbére en kabylie », Ed/ La découverte, 2005, P 

280. 
2 MAKILAM, « La magie des femmes kabyles et l’unité de la société traditionnelle », Ed/ L’Harmattan, 1996, 

142. « De part son identité féminine, … la terre était considéré comme un sujet au méme titre que l’étre 

humain...la terre était alliée et non pas un l’ennemie du genre humain. » 
3Idem, p 29, « Dans l’esprit et le comportement des anciens kabyle, la vie humaine avec l’ensemble de la nature 

est intimement liée a la terre. Cela n’est pas seulement une conception théorique mais une réalité vécue. » 
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S wawal wezzilen, tamurt ɣer Leqbayel d tudert, teqqen ɣer tmeṭṭut ladɣa 

tayemmat, aya yettban-d deg Neǧman Kateb Yacine imi «tameṭṭut d azamul n 

tayri n tmurt, n tezmert n tmeṭṭut (féminine), d azamul daɣen n tmurt yellan deg 

temharsa akked umezruy-is; aseklu deg ungal-a yemmal-itt-id s twuri n ucečči d 

uḥuddu s tili-ines am twuriwin n tyemmat.»1 

3. Assaɣ gar kraḍ n tmiḍranin-ayi tigejdanin 
 

            Ilmend n tbadutin n yal tamiḍrant ad naf meḥsub yella wayen i ten-

tyezdin : Tumast d agraw n yiferdisen i tt-id-yeskanayen, akka am : tutlayt d 

tmurt ; tamurt s wudem azamulan teqqen ɣer tmeṭṭut aladɣa tayemmat, acku 

tawuri-nsent meḥsub d yiwet (d tin n usečči).2Tumast/tutlayt qqnent ɣer 

tyemmat, imi imenzayen-nsent d tayemmat i ten-yesselmaden i warraw-is: anda 

tanfalit « tutlayt n tyemmat » d amedya iwatan, d uḥemmel n tmurt. Ma nger 

tumal ɣer wassaɣen yellan gar-asent ad naf myuqqanent, ma nebder-d yiwet ad 

asent tiyaḍ; nezmer ad nini yal tamiḍrant deg-sent d tagetnamkant n tiyaḍ. 

            Sumata, ad d-nini dakken tamiḍrant n « tyemmat », imi d wa i d asentel-

nneɣ d tin i d-yemmalen aṭas n tlufa ara nwali deg uḥic n tesleḍt. 

 

 

                                                           
1 - BOUSSAHA (H.), « La représentation de la femme à travers l’œuvre romanesque de KATEB Yacine », 

université Mentouri Constantine, synergies Algérie 2010, n° 09, P.267. « Femme, symbole de l’amour de la 

patrie, le pouvoir d’une force féminine, figuration du pays colonisé ; cette femme fatale assure la fonction de 

symbolisation de situation historique du pays…assimilée à l’arbre qui nourrit et protège par son ombre comme la 

mère nourricière et protectrice (1956 ; 188). » 
2 ZERWAL (B.), « Thémes et images obscédantes dans les romans de Rachid BOUJEDRA, Université de 

Constantine, Decembre, 1998. Thèse de doctorat. 
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Tazwert 
 

Tazrawt-nneɣ, terza tasleḍt n usentel n tyemmat deg tmedyazt tamirant 

terza tazɣent tasentalant, deg tsekla, dacu kan yewwi-d ad d-nemmeslay deg 

uḥric-a aẓrayan ɣef snat n tmiḍranin tigejdanin i ɣef tebna tesleḍt-a, i yellan : d 

asentel d yirit. 

Deg yixef-a ad d-nemmeslay ɣef tlalit n tezɣent tasentalant, d kra n 

tbadutin ɣef-s, syin akkin, ad d-nefk tibadutin yemgaraden yerzan asentel d yirit. 

I. Timiḍranin tigejdanin tiẓrayanin 

1. Talalit n tezɣent tasentalant d usbadu-ines 

yettwacnan n Tmurt n Leqbayel. Tarrayt i nefren ad tt-neḍfer deg leqdic-

nneɣ  

 

« Azɣan asentalan iban-d i tikkelt tamezwarut deg taggara n tasut tis 19, d 

tazwara n tasut tis 20, deg (l’école positiviste), syin akkin, tella-d tezɣent ( 

idéaliste) i d-yellan d tanemgalt i tmezwarut (poistiviste), syin daɣen tella-d 

tezɣent (marxiste et structuraliste). »1 

Tazɣent tasentalant d tiẓri n tsekla, tettawi-d ɣef usentel i yellan deg uḍris. 

Ilmend n Michel Collot i yettwalin : « Azɣan asentalan d tsekka n tesleḍt n 

yisental d yeḍrisen. Tban-d aladɣa deg Fransa s lmendad n Gaston Bachlard, d 

leqdicat n George Paullet, Jean Starolinski d J. P. Richard. »2 

                                                           
1 LUPERIN (R.), « Littèrature, anthropologie et critique thèmatique », in journals. Openedition. Org (pp 29-35), 

p1, consultè le 04/01/2018. «  La critique thématique avait fait sa première apparition à la fin du XIX siècle, et 

au dèbut de XX siècle, au sein   de l’ecole positiviste (…) elle subit ensuite l’opposition théorique de la critique 

idèaliste, puis de la critique marxiste et structuraliste. » 
2 COLLOT (M.), « Le thème selon la critique thématique », in www.persee.fr,1988 (pp 79-91),p 79, consulté le 

18/02/2018 « J’entends par la thématique le type d’approche dans la voie ouverte par Gaston Bachelard, par les 

travaux de George Paullet, Jean Starolinski et J. P. Richard. » 

http://www.persee.fr,1988/
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« Tazɣent tasentalant i  d-yesbedd  Bachelard tettwaseqdec iwakken ad d-

tesken aẓeṭṭa (les réseaux) n yisental, talɣa-nsen d ubeddel-nsen, daɣen tuqqna-

nsen ɣer tisugent n umeskar. »1 

1.1. Asentel 
 

 Deg tazwara newwi-d awal ɣef tezɣent tasentalant, i isennden ɣef snat n 

tmiḍranin tigejdanin : Asntel d yirit ; deg-sent ad d-nemmeslay ɣef tbadutin d 

tmuɣliwin yemgaraden i d-wwin yinagmayen, imi yal yiwen amek i d-yeqqar. 

Tamuɣli n J.P. Richard  
 

« Asentel d ajgu alemmas n tesnekta neɣ n yineḍruyen n kra n uḍris aseklan, i 

as-yettaken tanmeẓla i yeḍrisen. Asentel yezmer ad t-naf yettban-d, yezmer ad t-

naf d uffir, d imeɣri ara ad tid-yeskeflen. »2 

Ad naf tabadut-nniḍen n J. Roger, anda i yettwali   
 

« Isental igejdanen n lqedic aseklan d wid i d-yessiliɣen tuddsa tuffirt, 

daɣen tewwi-d ad izmiren aɣ-d-fken tasarut n tuddsa-s d wid i nettaf nnernan 

deg tuget n tegnatin, i yettemlilin akked (une fréquense) tusludt ( exceptionnelle) 

i d-yettbanen. Aɛiwed da am wanda-nniḍen, d amatar (d’obsession). »3 

 
 

                                                           
1 GARDE TAMINE (J.), HUBERT (M.C.), « Dictionnaire de la critique littéraire », Armand Colin, 2004 p 223. 

« La critique thèmatique issu de Bachelard s’est employée à mettre en évidence les réseaux thématique, leurs 

formes, et leure transformations et à les relier à  l’imaginaire de l’auteur. » 
2http://www. Universalis. Fr/encyclopédie/motif-poétique « Le théme est la colonne vertibrale, idéologique ou 

événementielle de l’œuvre littéraire et assure la cohérence de celle-ci. Annonce par l’auteur ou décelé par les 

critiques, le thème est une constante autour de laquelle gravitent les interprétations de l’œuvre particulière. » 

 
3 ROGER (J.), sous la direction de Daniel Bergez,  « La critique littèraire », Armand Colin, 2005,2007. P 55. 

« Les thèmes majeurs d’une oeuvrs, ceux qui en forment l’inoisible architecture, et qui doivent pouvoir nous 

livrer la clé de son organisaton, ce sont ceux qui s’y trouvent développés le plus souvent, qui s’y rencontrent 

avec une fréquence visible exceptionnelle. La répétition, ici comme ailleurs, signale l’obsession. » 

http://www/
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Tamuɣli n Garde Tamine d Hubert  
 

 Deg kra n tmuɣliwin yettban-d usentel d amatu d amadwan : « Isental d 

imadwanen d imatuyen ttadamen talɣiwin tikmamin (et particulière), s useqdec 

n wallalen n tesnilest, awalen akked  tugniwin. Kra n wawalen-a ttuɣlen-d i 

lebda s wakka zemren ad sbedden awalen-isental (mots-thème) (…) Iferdisen-a 

yemgaraden i d-yezzin i usentel bennun-d ayen iwumi qqaren iriten. »1 

Asentel deg lwelha n Bounfour  
 

Ad naf tabadut-a n Bounfour (A.), yenna-d deg-s dakken : « D asentel i d-

yettaken iriten, d nutni i d-yessbeyyinen asentel. Irit d aḥric ameẓẓyan maḍi, i d-

yeskanen asentel. »2 

1.2. Irit 
 

Irit d tamiḍrant iwumi fkan azal mačči kan deg unnar aseklan maca ula 

deg unnar asnalsan, asniman d yinurar-nniḍen imi ittaǧǧa-ten ad ferẓen ugar 

iḍrisen, Ihi ad nefk tibadutin n tmiḍrant-a: 

« Irit d tamiḍrant wessiɛen i d-yeskanayen ama d tikliwin neɣ d tignatin 

tinaddayin, anda iwudam-is mazal ur banen ara. »3 

Ad naf tabadut-nniḍen yerzan irit : « Irit dayen yellan dakmam yemgarad ɣef 

umadwan, akken daɣen yemgarad ɣef usentel amatu. »4 

                                                           
1 GAARDE-TAMINE, HUBERT (M. C.),  « Dictionnaire de la critique littèraire », Armand Colin, 2004, p223. 

«  Les thèmes qui sont abstraits et généraux s’incarnent dans des formes concrètes et particulières, à travers le 

matèriel linguistique, les mots et les images. Certains de ces mots sont récurrents et peuvent constituer des mots-

thèmes. Ces èlèment de variation autour du thème constituent ce que l’on appelle des motifs. » 
2 BOUNFOUR (A.), « Introduction à littérature berbère », Tom 1, La poésie Louvain, Paris, 1999, pp 47-48. 

« Un thème engendre des motifs ou` se manifeste à traveres eux (…), Le motif est la petite unitè thèmatique » 
3http://www. Universalis. Fr/ encyclopédie/ motif-poétique, « Le motif est un concept large, désignant soi une 

certaine attitude, soi une situation de base impersonnelle dont les acteurs n’ont pas encore été individualisé. » 
4 Ibid, «  Le motif est un élément concret qui s’oppose à l’abstraction et à la généralité du thème. » 

http://www/
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Tamuɣli n Bouamara Kamel 
 

 « Nesseqdac aṭas n yiriten iwakken ad d-naf yiwen n usentel amatu, 

tikkwal nesseqdac yiwen n yirit iwakken ad naf isental yemgaraden. »1 

 Ilmend n yimeskaren n yisegzawalen n yisental d yiriten : « Cebbhen 

asentel ɣer uẓawan, asentel yettak-d aẓawan, ma d irit yiwet n (l’accord) deg 

uẓawan-nni. Irit ilmend n uẓawan ilaq ad yesɛu kra n umgired d kra n tiẓẓeft 

(tension). Iriten yerzan iwudam ttuɣalen d tisekkiwin, irit yezmer ad yesken 

abrid, yezmer daɣen ad yesken amek yebna uḍris. Mi ara ad yettuɣal yal tikkelt 

nteqqen-it ɣer kra n tegnatin neɣ ɣer kra n uwadem. »2 

Tamuɣli n Galand Pernet 
 

Ula d Galand Pernet tefka-d tamuɣli-ines ɣef wayen yerzan asentel d yirit, 

anda i d-tenna : « … Akken ad neg tilisa i usentel neɣ i yirit (…) yessefk ad 

nesseqdec iferdisen wessiɛen. Ula d izamulen d wazalen isnukyisen. Ayen ara d-

yessefrurxen (les possibilités) n tuddsa. Ɣer taggara ilmend n tmuɣli n tesleḍt ad 

nesseqdec ttawilat yemgaraden. Aferdis-a ara aɣ-iwellhen ɣer unamek yezmer 

ad yili d yiwet n tayunt tamawalant n tefyirt am wakken daɣen d tibawt  

tanamkant, ilmend n uswir n tesleḍt n uḍris, ad nessiweḍ ɣer tbadutin 

yemgaraden. »3 

 

                                                           
1 BOUAMARA (K.), « Si Lbacir Amellah (1861-1930), Un poète-chanteur célébre de kabylie », Talantikit, 

Bejaia, 2004, p 109, « On utilise des motifs differents pour traiter en quelque sorte un même thème général, un 

thème de prédileclion pour le poète ou tout simplement en vogue ; ou le contraire, un même motif pour traiter 

différents thèmes. » 
2http://www. Universalis. Fr/ encyclopédie/ motf-poétique, « Le thème offre la mélodie entière, le motif plaque 

un seul accord. Le motif doit comporter une certaine tention. Les motifs qui caracterisent des personnages 

deviennent des types. Les motifs peuvent servir de repère, peut souligner le shéma de construction d’une seule 

œuvre. Lorsqu’il revient régulièrement est associé à une certaine situation à un personnage. » 
3 Galand Pernet, « Littérature berbère des voix et des lettres », Ed : P. U. F, Paris, 1998, pp 107-108 : « … Pour 

délimiter un thème ou un motif (…) on est en effet obligé de considérer des facteurs sémantiques plus larges, y 

compris symbolique, ce qui multiplie les possibilités de combinaison. Enfin, selon l’optique d’analyse, on 

prendra en compte des dimensions de texte différentes. L’élément retenu comme porteur de signifacation peut 

être une simple unité lexicale de la phrase. (…) et ce peut être également une absence significative (…) En outre, 

selon le niveau d’analyse du texte consédéré, on aboutit aussi à des définitions différentes. » 

http://www/
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2. Asissen n teẓri n Richard (J. P.)  

 

Asentel d ayen yellan d agejdan deg uḍris ɣas akken ur d-yettbin ara, 

isental igejdanen n kra n uḍris d ayen i d-yessiliɣen ayen ur d-nettban 

(l’invisible) deg lebni-ines, ilaq ad ssiwḍen ad aɣ-d-fken tasarut-nsen, d nutni i 

nettaf nnernan deg tuget, i yettemlilin deg kra n (la fréquence) i d-yettbanen.1 

Gezzu n kra n uḍris aseklan d asdukkel n yiferdisen-is yemgaraden deg 

yiwen n usenfar (projet), maca asenfar-a yakan ur nezmir ad t-negzu berra i kra 

n (la référance) i yesɛan aṭas n yiferdisen, ɣef waya ur nezmir ara ad nissin 

iḥricen n kra n uḍris war ma nessen amatu-ines (le tout), daɣen ur nezmir ad 

nissin amatu war ma nessen iḥricen. S wakka, aḍris aseklan yettuɣal d tiririt i kra 

n usenfar, d tuɣalin n kra n tekti d takmamt, gar sebbat i s-d-yettili kra n uḍris 

aseklan tezmer ad d-tili d tudert n umeskar (biographique) neɣ tin i d-yekkan 

deg tmetti (sociologique) akka am wayen yerzan kra n tallit, daɣen sebba n 

tesnimant (psychologique), sebba yerzan amezruy. Ilmend n waya, leqdic 

(l’œuvre), llan wid i tt-yettwalin d akken tettas-d d tis snat seld ineḍruyen 

ilmend n tmetti, maca llan wid-iḍen i tt-yettwalin d nettat i d-tamezwarut akka 

am Bachelard, akken daɣen «  J. P. Richard » i yeddan d tmuɣli n Bachelard : 

« Leqdic (l’œuvre) d tamezwarut . Ayen i yesɛan azal, mačči dakken tigawt-ina 

neɣ tayeḍ tesnernay-itt : maca d nettat id-yesbeyyinen tigawt-nni. D nettat kan 

iman-is i aɣ-d-yettaken  isallen ɣef usenfar n umeskar mačči d kra n unagraw i 

d-yezwaren. »2 

 

 J.P. Richard yettwali leqdic (l’œuvre) am wakken d tadyant (acali 

=aventure) tuɣrist, d asenfar yerzan tilin n umdan mačči d agmuḍ n kra n 

usenfar ; ɣef waya, tamusni n tudert n umeskar (terrestre) ur tesɛi ara azal, ayen i 

ilaq ad nissin d ayen i d-yessekfal leqdic (l’œuvre), d tudert n umeskar tuɣrist 

(spirituelle) , adlis d yiwen n umaḍal ilelli i yekfan iman-is s yiman-is.  

  

 

                                                           
1 ROGER (J.), sous la diréction de BERGEZ (D.) « La critique littéraire » éd : Armand Collin, 2005-2007.P. 55. 
2 BELISLE (P.), « Sur la critique de Jean Pierre Richard », Liberte, 1970. P. 132. « L’œuvre est première. Ce qui 
importe ce n’est pas que tel fait la motive ; mais qu’elle fasse résurgir ce fait. Elle seule nous instruit du projet 
de l’auteur et non pas un quelconque système préalable. » 
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Ɣer Richard leqdic (l’œuvre) d asenfar anda anamek-is yettban-d kra kra 

sdat-neɣ s tezrawt (s tɣuri) n yeḥricen yemgaraden deg-s d wassaɣen i yellan 

gar-asen aked usenfar ; Ɣer ɣur-s, anagar l’œuvre i izemren ad tesken akken i 

iwata asenfar, ad t-id-tessegzi ugar. Asentel ɣur-s d agemuḍ n temlilit ; d timlilit 

gar tekti deg tallit n targit (réverie) akked  tɣawsa, taɣawsa-a d tin i yesɛan akk 

azal deg ugbur (le contenu), d taɣawsa n tmeslayt (objet langagier). M a yella d 

tirga d liḥala n umeskar deg tegnit-nni  i deg yettaru ; d liḥala i d-yezgan gar 

leɛqel d l’inconscience.  

Yemmeslay-d ɣef usentel deg uḍris dakken tikwal yettas-d yettban tikwal-

nniḍen nettaf-it d uffir : « Asentel d ajgu alemmas n tesnekta neɣ n yineḍruyen n 

kra n uḍris aseklan, i as-yettaken tanmeẓla i yeḍrisen. Asentel yezmer ad t-naf 

yettban-d, yezmer ad t-naf d uffir, d imeɣri ara ad tid-yeskeflen. »1 

 

Tarrayt n Richard d tasentalant maca yettagi ad iɛeṭṭel ɣef yiwen n 

usentel, yettbeddil lebda isental. Ɣas akken d tarrayt tasentalant, maca yal 

asentel awadem deg-s, yal ṣṣenf n yisental, yal awadem yettili deg kra n liḥala n 

ubeddel ur nḥebbes. 

 

                                                           
1 http://www. Universalis. Fr/encyclopédie/motif-poétique « Le théme est la colone vertibrale, idéologique ou 

événementielle de l’œuvre littéraire et assure la cohérence de celle-ci. Annance par l’auteur ou décelé par les 

critiques, le thème est une constante autour de laquelle gravitent les interprétations de l’œuvre particulière. » 

 
 Walit adlis « BELISLE (P.), « Sur la critique de Jean Pierre Richard », Liberte, 1970. 

http://www/
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Tazwert 
 

          Tiẓri i neḍfer da, d tasentalant, i d-nesbadu yakan deg uḥric n teẓri. Gar 

wayen akk i iḍebɛen tamedyazt n Maɛtub Lwennas ad d-nebder asentel n 

« tayemmat ». Deg uḥric-a, ad neg tasleḍt i tmedyazt-is, s teẓri n J. P. Richard i 

yefkan azal i usentel ; annect-a d ayen i yerzan yal amahil, i aɣ-yerzan ula d 

nekkni imi yal leqdic d asentel; nekkni d annect-a i nuḥwaǧ deg leqdic-nneɣ 

acku asentel n tyemmat deg wammud n yisefra n M.L. d win yellan d 

agetnamkan yerna d uffir, d nekkni i iɛerḍen ad t-id-nesbeyyen. 

Deg tɣuri-nteɣ i tmegyazt-a yettba-aɣ-d usentel n “tyemmat“ dakken d aɣbalu n 

tifrat n yiɣeblan, d nettat i d amḍiq  n laman, ɣur-s i yettaf  mmi-s tefses n 

teɛkemt n ddunit. 

 Aya ad d-nemmeslay ɣef-s s telqey deg tesleḍt-nteɣ i wammud-a n yisefra i 

d-nextar, imi nger tamawt belli tamedyazt-is d allal i usegzi n waṭas n tlufa deg 

tmetti taqbaylit, ɣas ma yella kra n yisental tikwal yessiwsiɛ-iten alamma uɣalen 

refden talɣa tazamulant, akka am usentel-a n “tyemmat“. 

 Ihi deg uḥric-a ad neɛreḍ ad nessefruri asentel-a iwakken ad naweḍ ɣer 

yigemmaḍ i yellan d tiririt ɣef useqsi-nteɣ agejdan.Ɣef waya aḥric-a ad yebḍu 

ilmend n turdiwin i d-nessumer, ihi ɣef kraḍ n yixfawen, yal ixef s wazal-is ; 

amezwaru ad d-yili d tasleḍt i sa (07) n yisefra ɣef tmeṭṭut d tayemmat . Ixef wis 

sin d tasleḍt i kraḍ (03) n yisefra anda i d-tedda tyemmat s wudem n tmurt. Ixef 

aneggaru ad neg tasleḍt i yiwen (01) n usefru anda tayemmat yemmal-d yes-s 

tutlayt.
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I. Tayemmat/Tameṭṭut 

Tazwert  
 

Akken i nettwali, aḥemmel d aḥulfu i icerken akk imdanen, iteg assaɣ gar 

wulawen, yella uḥemmel gar tmeṭṭut d urgaz-is, gar teslit d twacult n urgaz-is, 

gar lǧiran…atg, maca deg sa (07) n yisefra n Maɛtub Lwennas, yerzan 

tayemmat, i d-nefren akken ad neg ɣef-sen tasleḍt; nger tamawt dakken 

yettmeslay-d ɣef leḥmala yezdin gar tyemmat d mmi-s, imi yessefra ɣef 

tyemmat d liḥalat-ines s lḥenna  deg kra n yisental iḥuzan iman imi tayemmat-is 

tesɛa tazrirt meqqren ama ɣef tudert-is ama ɣef umecwar-is deg ccna, ɣef waya 

yenna-d : « Ccɣel n yemma mačči d ayen i sehlen yid-i, imi teṭṭef tawuri-ines 

terna tin n ubabat, teɛteb aṭas iwakken iyi-d-tesker. »1 

1. Tasa n tyemmat ɣef mmi-s  
 

 Am wakken i d-nenna deg useqsi agejdan, nezmer ad nwali 

tayemmat s snat n tmuɣliwin; tayemmat tamidagt d tyemmat tibawt. Tayemmat 

tibawt d tin ara naf tessemras aẓayar i as-fkan dderya-s akken ad ilin ddaw n 

leɛnaya-s, imi seg wasmi i d-tella d tilemẓit nettat tettidir deg temḥeqranit am 

akken i d-tenna LOYER (B.) i d-nessedda s telqeyt deg uḥric n teẓri, ihi 

tessemras mmi-s d allal i usbeyyen n yiman-is ama daxel n uxxam neɣ berra i 

uxxam, acku deg tmetti taqbaylit ulac dacu i yifen tayemmat mi ara tesɛu 

dderya, aladɣa aqcic, imi dayen i as-yessalayen deg lqima-s, tettuɣal tseɛɛu 

amkan ɛlayen deg tmetti i  deg tettidir ugar n wayen i tesɛa yakan ; nettat ur 

tettuɣal ara s axxam n baba-s,  daɣen ad yali ccan-is ɣer urgaz-is, acku tefka-as-

d s wacu ara yeqqim uẓar-is yedder, axater deg tmetti taqbaylit tayuga 

argaz/tameṭṭut akken ad sɛun aẓayar ilaq ad sɛun dderya, akken aẓar-nsen ur 
                                                           
1 MATOUB (L.), Rebelle, Ed : Stock, 1995, p 17. « Ma mére n’avait pas la tâche facile avec moi. Elle tenait à la 

fois son rôle et celui du père. » 
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inegger ara, aya temmeslay-d ɣef-s LACOSTE-DUJARDIN tenna-d dakken : 

Zzwaǧ ɣer Leqbayel yesɛa anagar yiwet n twuri i yellan d akemmel n tmetti 

iwakken ur tnegger ara.1Annect-a yettban-d ula deg usefru-a n Maɛtub « Zriɣ 

acu » anda i as-yeqqar: 

Tebɣiḍ aẓar-iw yeddren, 

Ad d-iger ijeǧǧigen, 

Akken isem n baba ad yeqqim. 

Deg usefru-a amedyaz yebɣa ad yeddu deg lebɣi n yemma-s ɣas d ayen ur yebɣi 

netta. Ad as-d-tefren tislit i tebɣa nettat acku awid kan ad yezweǧ mmi-s akken 

ad teɣrem argaz-is. 

 Ma yella d tayemmat tamidagt d tin iḥemmlen arraw-is, trebba tasa fell-asen, 

akken bɣun ilin meqqerit; mačči am wakken i nettwali tiyemmatin n tmura 

tiberraniyin, akken kan ad sɛun 18 n yiseggasen ɣas ma beɛden fell-asent ulac 

dacu yellan. 

Amedyaz Maɛtub Lwennas yebder-d aṭas liḥala n tyemmatin n Tmurt n 

Leqbayel d yiḥulfan-nsent ɣer mmit-sent deg yisefra-ines, yal yiwet dacu n 

sebba almi itt-id-yessedda, ad nefk asefru « Ay ixef-iw » d amedya, yecna ɣef 

lḥenna n tyemmat d uɣilif i tettawi ɣef warraw-is, anda i as-yenna: 

Akka akka i t-tasa n tyemmat, 

Akka akka i t-tiɣri n tyemmat. 

Da ma nger tamawt i sin n yefyar-a, yettban-aɣ-d dakken tasa n tyemmat 

teḥreq ɣef mmi-s, teggar tiɣri-s i medden akken ad kkren ad qelben fell-as. 

                                                           
1 GODIN (C.), « LACOSTE-DUJARDIN : des méres contre les femmes, maternité et patriarcat au Maghreb », 

coll textes à l’appui, Ed : La Découverte, 1985, 267 p, biblio… anthropologie et société, université LAVAL, 

1986, p 226 consulté le 19/02/2018. 
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 Leḥzen n tyemmat deg yisefra n Lwennas mgaradent tmental-is, yal 

yiwet dacu d sebba n lǧerḥ-is. Deg usefru « Uh !a yemma ṣber », d leḥzen n 

tyemmat ɣef mmi-s imi d-tegra lmut ɣur-s iɣallen, tekkes-as-t gar yifassen-is; 

ilmend n  usefru-a ad naf ula d lmeyyet ddaw n tmedlin yessutur am win 

yeddran, annect-a yettban-d deg yefyar-a anda mmi-s yemmuten i ilan aẓekka 

berra i taddart “axxam-iw berra i taddart“, yettmeslay-as-d i yemma-s imi tettruḥ 

tettɣima ɣef uẓekka-ines “tettɣimi  fell-as temɣart“, yessutur deg-s ad tesber : 

Uh! a yemma ṣber, 

Leḥzen a t-sefḍen wussan. 

(. . .) 

Ayemma ttxil-m ttu-yi, 

D ṣṣber i m-d-yegran d mmi-m, 

Ma d nek akal ijmeɛ-iyi, 

Yečča-yi yegla s lḥeq-im. 

Leḥzen imesden ulawen n tyemmatin deg tmedyazt-a skudmal nettaf-it 

yettban-d akter, tettban-aɣ-d sebba temxalaf ɣef tin yezrin, deg usefru “kumisar 

“, yewwi-d ɣef tyemmat yettnadin  ɣef mmi-s, i gren yemcumen deg lḥebs, 

nettat ur teẓri anda : 

Yemma-s ur tesbir fell-as, 

Kul amḍiq ur t-teǧǧi ara. 

Ma nger tamawt i yefyar-a ad naf asentel-a n tyemmat yesɛa anamek i d-

yeskanayen lqerḥ d tebɣest ɣef tikkelt. 

Tayemmat deg usefru-a teḥsa s terbeyya yelhan i s-tefka i mmi-s, ɣef 

waya mi yekcem lḥebs tella ɣer tama-s, tzux yes-s; tettmeslay I wid I tiḥebsen: 
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Mmi xas yenṭer, 

Ad isber i ccer, 

Mačči d ccmata am kunwi. 

Ilmend n usefru ad naf belli tayemmat da; tettak-as afud i mmi-s, akken ad 

yesber ad d-iban lḥeq-is axir ma yesserxes-d deg lqima-s ɣur-sen; tedda yid-s 

deg umennuɣ-is imi teẓra mačči d mmi-s i diri. 

2. Aseḥbiber n tyemmat ɣef yimenzayen d wazalen n tmetti 
 

 Deg tmetti taqbaylit, ladɣa tamensayt, fkan azal d ameqqran i tejmaɛt, imi 

ufan-tt am wakken d allal i tifrat n waṭas n wuguren, i d-yettilin deg taddart, rnu 

ɣef waya d nettat i yesselḥawen tilufa; salayen-d ilugan s wacu ara selḥun 

iɛeggalen n taddart, ilugan-a ulac win ara ten-ixalfen, acku win i d-yeffɣen 

mgal-nsen, sɛan amek ara tḥasben (axeṭṭi neɣ d anfaw). Am wakken i d-yenna 

BOURDIEU i d-bedren Oulebsir. K akked Zirari M. deg tezrawt-nsen: 

« Tajmaɛt tesselḥaw, tetteg-d isuḍaf, tferru uguren, tettḥarab ɣef nnif n ugraw. »1 

Timsal deg tmetti taqbaylit leḥḥunt s kra n wazalen inmettiyen, lsas n 

wazalen-a d nnif d lḥerma. Deg tmetti yecban ta, argaz anifi d win yesskarayen 

imenɣi ssebba n nnif-is, ihi ad naf iẓerreb i yiman-is d twacult-is s lḥerma, 

« Nnif d ayen yettawin ɣer uḥuddu n yiman akken yebɣu yili. »2 

 Rnu ɣef waya mačči anagar argaz neɣ tajmaɛt i yesselḥawen timetti neɣ i 

seḥbibiren ɣef yimenzayen d wazalen-is ; ad naf ula d tameṭṭut-tayemmat 

tettekki deg waya, imi nettat daɣen deg uxxam tettrebbi, tesselmad i dderya-s 

                                                           
1OULEBSIR (K.), ZIRARI (M.), « Honneur et identité en Kabylie », mémoire de licence, université de Bejaia, 

2001/ 2002, P. 32, « L’asemblée administre, gouverne, légifere, arbitre, elle a la charge de défendre l’honneur 

collectif. » 
2 Idem, Sb 25, « Le nnif est avant tout ce qui porte à défendre à n’importe quel prix, une image de soi distinée 

aux autres. » 
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iferdisen igejdanen i ɣef ibedd yiseɣ ; i yellan d nnif d lḥerma, i iteqqnen 

assaɣen n tmetti d yimenzayen-is. 

Tayemmat tettleqqim deg wallaɣ n mmi-s seg wasmi ara yili d ameẓyan 

amek ara ad yimɣur wa ad yerfed isem n urgaz n lɛali, muqadar deg ugraw-is, i 

yellan d ukyis ; tettak-as timsirin dakken argaz yessnen ad yemmeslay : yesɛa 

awal, yesɛa rray, salayen-t medden d aqerru n tejmaɛt, ttḥessisen-as akk, annect-

a dayen i as-d-yettaken aẓayar yelhan dag tmetti.  

Ma nger tamawt i tmedyazt n Maɛtub deg usefru-ines “Tiɣri n yidurar “ 

ad naf izux s wazal azamulan n tyemmat almi yeggul yes-s yenna-d : 

Ihi ma ttuɣ ayen iɛeddan, 

Yemma mačči d taqbaylit. 

Ilmend n tikti i d-negza seg usefru-a aladɣa d sin n yefyar-a i d-nuder, 

yezmer ad nefhem belli yemma-s trebbat-id ɣef kra n yimenzayen it-yeǧǧan ur 

inekker ara terbeyya-ines,  ur itettu lasel-is, mačči am wid i d-yekkren ɣef tḥerci 

d teḥraymit armi uɣalen fkan afus ɣef tmurt d wat-tmurt, aya dayen ɣef i d-

yewwi umedyaz deg usefru-ines. 

Tamiḍrant n tyemmat deg usefru-a“Sleɛb-itt ay abeḥri“tewwi-d ugar 

nyiwen n unamek am makken i t-nufa deg tuget n yisefra iwumi nga tasleḍt. 

Anamek amezwaru d win n tyemmat tameṭṭut iwumi yettmeslay mmi-s, 

yettwessi-tt ad as-d-trebbi mmi-s ɣef yimenzayen n tumast i yellan d tutlayt d 

tmurt-akal; 

A yemma mmi rebbi-t, 

Ma yenker lasel, zlu-t. 

Ma nemmuqel i sin n yefyar-a ad d-naf d win ifernen yemma-s, yettkel 

fell-as akken ad as-trebbi mmi-s, ur as-yenni ara d nekk ara t-id-irrebbin, imi 
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yebɣa ad t-id-trebbi ɣef leɛwayed n tmurt-nneɣ, almi yessaweḍ yefka rray i 

yemma-s ad t-tezlu ma yella yeffeɣ-as i lebɣi-s. Seg tama-nniḍen ulac acu 

yeɛzizen ɣer ubabat am mmi-s, meɛna tikwal yettarrat lḥal ad yezzwer timsal-

nniḍen aladɣa ayen icudden ɣer tnaslit.Ɣef waya, deg usefru-aamedyaz i 

yessuter i yemma-s, ad t-rebbi mmi-s.     

Deg wawal-is ɣef yimenzayen-a yesseqdec daɣen awal « tayemmat » 

sebba imi yettwali d tayemmat i yesselmaden imenzayen-a i yellan d igejdanen 

deg tudert n yal yiwen. 

3. Aẓayar n tyemmat ɣer umedyaz 
 

Tiyemmatin sumata, ladɣa deg tmetti taqbaylit, akken bɣunt ḥemmlent mmi-

tsent maca, deg lawan deg wacu ara ad yaweḍ ɣer zzwaǧ, ad tuɣal terfed 

tissmin; i yellan seg wasmi tebda ddunit, ladɣa gar tlawin, imi teḥsa dakken d 

awezɣi ad yeqqim mmi-s akken i yella yakan, assaɣ i yellan gar-as d mmi-s ad 

yuɣal icrek-iten deg-s wis kraḍ i yellan d tameṭṭut-is. Akken i nettwali ɣer 

Leqbayel, tamɣart ur teɛdil ara d teslit-is, aya nettaf-it aladɣa deg wungalen akka 

am win n Linda Koudache « Aɛecciw n tmes », imi Nna Lǧuher tekreh tislit-is, 

tettassem deg-s. Aya yettban-d: « …tewwet akken ad terbeḥ Ǧamila i wakken 

Faḍma ad t-tegri weḥdes ad yetterḍeq wul-is,(…)teskidib-as ɣef tnuṭ-is,… ».  

Asebter59. 

         Rnu daɣen, aya yessaweḍ kra n tyemmatin ad gedlent zzwaǧ ɣef mmi-tsent 

am wakken i d-tenna DUJARDIN: Llant tyemmatin i yettagin ad zewǧent i 

warraw-nsent, imi ttwalint tislit d aɛekkur (concurrante) ɣef tayri n mmi-s. 1 

Ma yella terra-tt tmara tewwi-d tislit, ad tt-terr deg uxxam am wakken d 

taxeddamt-is, d tin kan i d tawuri ara tesɛu, nettat ad teqqim, tislit ad tt-

                                                           
1  GODIN (C.), « LACOSTE-DUJARDIN : des méres contre les femmes, maternité et patriarcat au Maghreb », 

coll textes à l’appui, Ed : La Découverte, 1985, 267 p, biblio… anthropologie et société, université LAVAL, 

1986, p 226 consulté le 19/02/2018. 
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tessendah seg ccɣel ɣer wayeḍ, seg mi ara yali wass alamma yeɣli-d yiḍ: 

« Tawuri n teslit terza aɛiwen deg lecɣal n uxxam i d-yettilin s ddaw leɛnaya n 

temɣart-is. »1 

Maca deg usefru n Maɛtub Lwennas “Zriɣ acu“ nger tamawt dakken 

yettmeslay-d ɣef tyemmat s tmuɣli tebɛed ɣef wayen i d-nenna deg tazwara, imi 

tayemmat da tettnadi ayen ara t-id-yessufɣen seg uɣummu n tallast aken ad iwali 

tafat, ad yufrar gar tizziwin-is, tessaram ad taf kra n wallal s wacu ara teǧ ddunit 

n mmi-s teǧuǧǧeg, tufa-d zzwaǧ d tifrat i wugur-is, d allal i wakken ad tessiweḍ 

ɣer lebɣi-s uqbel ad d-terzu ɣur-s lmut : 

Tebɣiḍ ad timɣur terbuyt, 

Ad tesɛud tislit d ttbut, 

Ad am-tessenqes leɣbayen. 

Xas ad am-d-teḥḍer lmut, 

Teẓriḍ tesɛiḍ tameṭṭut, 

Ara am-yemḥebbaken ɣef lekfen. 

Imi aqcic ɣer Leqbayel ma yewweḍ ɣer kra n leɛmer ilaq ad yesɛu tameṭṭut ɣer 

yidis-is, ara t-iwelhen ɣer lewqam, d nettat ara t-yeǧǧen ad d-yezzi ɣer uxxam, 

ad iẓer, ad isel s wayen iḍerrun daxel-is ; ma yella ur as-tekcim aratikti n zzwaǧ 

deg wallaɣ-is ad yeḍfer iberdan n diri, medden ad tettmuqqulen s yir tamuɣli, 

ara d yeglun syir lehdur ula ɣef tyemmat-is. 

           Ɣer taggara Maɛtub Lwennas am wakken ifaq-d d yiman-is, yettwali ulac 

dacu yellan nnig n tyemmat-is i as-d-yefkan tudert, isebblen temẓi-s ɣef terrbeya 

n mmi-s, ihi ilaq ad as-yexdem lebɣi-s akken ad as-yer xersum cwiṭ n wayen i 

                                                           
1 Idem, p 226 : « Toutefois, son rôle l’assimile à une aide domestique, œuvrant sous l’autorité de sa belle-mère. » 
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as-texdem d lxir deg ddunit-is ; ɣas ma yella yuɣ-itent deg zzwaǧ-is, meɛna 

yezwar lxir-nni d leɛtab-nn i teɛteb fell-as. Aya yettban-d deg yefyar-a: 

Ayemma ad am-seddqeɣ temẓi-w, 

Xeḍb-iyi-d tin i am-yehwan, 

Ma tekkreḍ yekker sseɛd-iw, 

Ma teɣliḍ yeɣli lǧehd-iw, 

(…) 

Xas ad tceqqeq ddunit-iw, 

Ad tent-aɣeɣ di zzwaǧ-iw, 

Tezwar lǧetta-m yeɛyan. 

   Ameskar s kraḍ n yefyar-a ineggura am wakken d tajmilt i as-yerra i 

tyemmat-is, acku yefren yemma-s akken ad as-tqelleb tammeṭṭut i tebɣa. 

 Annect-a temmeslay-d ɣef-s DUJARDIN imi i d-tenna: « Gar leɛwayed n 

Leqbayel d tamɣart i d-yettextiren tislit-is. »1 

Ilmend n tesleḍt i nga, yettban-aɣ-d dakken anamek i as-yefka i 

« tyemmat » yemmal-d yes-s tameṭṭut, acku war ccek tayemmat tesɛa tazrirt ɣef 

tmedyazt-is, aya d ayen i nettwali, rnu ɣef waya netta daɣen yenna-t-id: 

« Ccukkeɣ dakken d yemma iyi-skecmen ɣer ccna. »2 

4. Tugna i as-yefka Maɛtub i tyemmat-is 
 

Deg tmura n umaḍal akken ma llant, aqcic imal ɣer yemma-s, ɣur-s i 

yesteɛfaw, d nettat i d-yettafen tifrat i wuguren-is, d tamezwarut i yesseɛlam s 

                                                           
1  Idem, p 226 : « La tradition kabyle suppose que la belle-mère choisisse ses brus. » 
2 MATOUB (L.), Rebelle, Ed : Stock, 1995, p 17. « Je crois que c’est elle qui m’a véritablement inité à la 

chanson. » 
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lferḥ-is d lqerḥ-is, acku yeḥsa dakken ulac win as-igen amkan deg wul-is am 

yemma-s ; neɣ ahat imi assaɣ amezwaru i yezdin gar umdan d wayeḍ d assaɣ-is 

akked d yemma-s. «Tayemmat d taɣellist (sécurité) n usdari, n lḥenna akked 

tgella».1 Ɣef waya nettaf tameṭṭut s wudmawen-is yemxallafen i tettak i mmi-s: 

d tayemmat, d taweltmat, d tamdakkelt; ad naf aṭas nyimedyazen ssefrawen  ɣef-

sent s wudem-nsent amidag (positif) : ccbaḥa-nsent neɣ ccɣel-nsent ; maca 

imdanen am yiḍudan ufus ur ɛdilen waygar-asen, aladɣa imedyazen deg wayen 

yerzan tamuɣli-nsen ɣer temsal, ma nemuqqel ɣer tmuɣli i as-yefka umedyaz, 

acennay Maɛtub Lwennas i tugna n tyemmat deg yisefra-ines ad naf, sin n 

wudmawen ; udem amidag, dayen i d-yettbanen deg tesleḍt-nteɣ yezrin, d 

wudem ibaway, anda ara neɛreḍ ad t-id-nesnekwu deg usefru-a“S kra n wini 

ihelken yeḥla“. 

 Lwennas yewwet-d deg yal kra anda iwala lexsas; adabu, atmaten-is, 

leqbayel, lmektub, Rebbi, ddin, ur yezgil ara ula d yemma-s: 

Kellefɣ-as Rebbi i yemma, 

Ur di-nezli ass amenzu. 

Tili ur di-tettṣar ara, 

Am ẓerẓur yeṭṭef unebdu. 

Ma nger tamawt i yefyar-a ad nesnekwu belli d win yerfan ɣef yemma-s, 

imi ur t-tenɣi ara ass amenzu n tlalit-is, Lwennas yesmenyif  lmut ɣef tudert, 

acku tusa-as-d ddunit-is qessiḥet, armi yesserwes iman-is ɣer uẓerẓur ur nezmir 

iyiman-is deg lawan n unebdu. 

                                                           
1CHEVALIER (J.), GHEERBRANT (A.), « Dictionnaire des symboles », Ed : Seghers 1974, P. 206. « La mère, 

c’est la sécurité de l’abri, de la tendresse et de la nourriture. » 
 Isefra-a ur ten-id-nuri ara s tira tumrist imi  nura-ten akken i llan deg yiɣbula i nesseqdec. 
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Lwennas yettwali lesnin n tudert-is limmer ur ten-iɛac ara , yettwali-ten d 

lesnin n leɛtab d uɣilif, ɣef waya yekkat deg  yemma-s yettwali d nettat i d sebba 

n tudert i yettidir : 

A yemma aayen i sen-tunfeḍ,  

Ad iyi-ssimsen lesnin. 

Yif-it lemmer i di yi-tɛefseḍ, 

Asmi d-luleɣ s teɣratin. 

Tili assen xas teqlalḥeḍ, 

Assa at-tifeḍ tinuḍin. 

Ilmend n yefyar-a nger tamawt dakken lwennas yettwali tayemmat-is da, s 

wudem ibaw acku, d nettat i yunfen i lesnin ad t-ssimsen; maca aḥulfu-a yegla-d 

s unemgal-is, yewwet-d deg yemma-s, din din, yendem yessuter-as smaḥ:  

Ur yelli d kem i iḍelmen, 

A yemma ɛzizen fell-i. 

 

 

 



 

 

 

 

 

Ixef wis sin 

Tayemmat/tamurt 
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II. Tayemmat/tamurt 
 

Tamurt tesɛa aṭas n yinumak: amezwaru yemmal-d akal n lejdud, i d-teǧǧa 

tsuta i tayeḍ, yesɛa tilisa, d anda i xeddmen yemdanen ama d tafellaḥt, bennun 

deg-s, …atg ; tamurt-akal d ayen yellan d akmam, d agmuḍ n wayen i iga 

umezruy i kra n ugraw anmetti. Tamurt daɣen temmal-d agraw n wid i izedɣen 

akal-a, deg-s i lulen, tezdi-ten tutlayt, leɛwayed…atg, d agraw n yemdanen i 

yesselḥuyen tamurt-akal.  

Anamek-nniḍen n tmurt, d tizemmar tisertanin; d timetti i teddun s yisuḍaf 

n tsertit, iselḥaw-itt udabu, tleḥḥu daɣen s yisuḍaf n teɣdemt (juridique) i d-

yessbedd kra n ugraw ilelli deg kra n tmurt-akal ibanen.1 

 Gar yisental igejdanen i ɣef i d-yewwi MAƐTUB, llan wid n tayri d wid n 

unaḍeḥ ɣef yizerfan (engagé) ; deg usentel n unaḍeḥ i t-nettaf yessenfalay-d ugar 

tikta-s, tamuɣli-ines d wassaɣ-is ɣer tmurt n Lezzayer, ilmend n usugen-is 

yettbanaɣ-d d anaẓur yesɛan aɣilif, d win yencewwalen s yezri n tmurt, ɣef 

yimir-is akked d wayen i as-d-iteddun. MAƐTUB d win yefkan azal meqqren i 

umezruy.2 Imi tamezdyazt-is d tin yeddan d wayen akk i d-yettilin deg tmurt d 

tidyanin neɣ d ineḍruyen, ladɣa seld timunent. 

Deg usefru-ines “ A yemma amek“, awal yemma yesɛa anamek n tmurt, 

aya d ayen i d-yettbanen yakan deg uḍris imi asefru-a d adiwenni gar ugrawliw d 

tmurt n Lezzayer, am wakken d adiwenni gar mmi-s d yemma-s, imi yal tikkelt 

ara d-yenṭeq ugrawliw ur yesseqdac ara awal « tamurt » neɣ « Lezzayer », maca 

awal « A yemma » i llan d talɣa n usiwel, deg tazwara n usefru am wakken 

agrawliw yessawal i yemma-s yesseqsay-itt amek i teḍra yid-s : 

                                                           
1 LAGARDE (J. M), « Patrie, Nation, Etat », article tiré du numéro 04 de la revue Civitas (Mars 2002) in : www. 

Civitas-institut.com  
2 Mouhammed Yefsah « Lounes Matoub et L’Algérie embrase le coeur, l’Algérie attise la raison », Nouvelle 

revue Synergies, Canada, n°6, 2013, p 4. 
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A yemma a yemma, 

Amek i dam-teḍra. 

 Maca deg tidet yettmeslay-as i tmurt, i as-d-yefkan tiririt ur nessefraḥ, 

tettmeslay-d ɣef ṭṭrad n 1954, imi kra i xedmen Yizzayriyen iwakken ad d-ḥyun 

tamurt, ad tt-id-ssuksen seg yifassen n ucengu, ɣer taggara, mi d-wwin 

timunnent nwan tefra, wwin-d tilelli-nsen, ufan-d iman-nsen, aladɣa Leqbayel, 

ttidiren deg rrif, ur sɛin ara azref ad ilin d imḍebbren deg unnar asertan neɣ win 

n teɣdemt, sebba n udabu i yyeṭṭfen leḥkem seld timunnent, aya nemmeslay-d 

ɣef-s deg uḥric n teẓri ; iwakken ad d-yesken annect-a deg usefru-a yesseqdec 

inzi : 

Srewteɣ ɛebban wiyaḍ, 

Ggriɣ-d am weblaḍ, 

Swallen ttawiɣ lewhi. 

( … ) 

Iles-iw d asemmaḍ, 

Ggumaɣ a d-refdeɣ timmi. 

 Ma nger tamawt i yefyar-a  ad naf dakken tettwakkes-as tutlayt-is, ur yesɛi 

azref ad tt-yemmeslay,ula deg tmurt-is, yettmuqqul kan ayen iḍerrun, ur yezmir 

ad yenṭeq ɣas ma ɣef  lḥeq-is. Ilmend n waya negza-d belli yezdi gar kraḍ n 

tmiḍranin i ɣef nga tasleḍt deg usefru-a, tamezwarut, imi yettmeslay ɣef tmurt ; 

tis snat, ɣef tutlayt, yerzan iles ; taneggarut, (tameṭṭut), acku timmi dayen yerzan 

amdan, maca amedyaz yesseqdec tanfalit-a i tmurt n Lezzayer am wakken d 

tameṭṭut  i yebran i timmi-s imi tessetḥa. 

 Deg ucetki-ines, tayemmat-Lezzayer, tettmeslay-d ɣef wayen iɛeddan fell-as, 

ɣef yicenga i tt-yeṭṭfen seg zik ar ass-a, i d-yernan acḥal d aɣilif ɣer wid 
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yellan.Ihi tamurt tettcetki ɣef uḥeggef i d-yellan ama fell-as (akal), ɣef warraw-

is (agrawliw), ɣef tutlayt-is d wayen yellan d uɣris deg-s (nnif). Tamurt tettcetki 

ɣef wasmi id-as-kksen iles-is, sebba n way-a arraw-is ggran-d deg leḥbas acku 

ttnadin fell-as, maca aɛdaw (adabu) iqurreɛ-iten s rrsas. Deg tallit-a n timunent, 

Lezzayer tettwali ayen i d-iḍerrun am tmeṭṭut (tayemmat) ur as-iɛǧib ara, 

tettwali tarwa-s ttidiren lbaṭṭel, lxuf, d leḥbas: 

Ɣef yiles-iw mi tettnadim, 

Iḥudd-ed weɛdaw tilas. 

ḥdeṛɣ-awen mi tɣellim, 

Ttaččaren yess-wen leḥbas. 

Maca ayen i tt-iqerḥen ugar d tagmat i yebḍan, d tdukli i ibdan tettruḥ, mi d-gran 

watmaten yal wa ijebbed ɣer tama-s : 

Ass-a ḥedṛeɣ temserwim, 

Am wakken negrent tissas. 

  Ma yella d agrawliw yettak-as-d  ssber d usirem i tmurt, imi akka i ttilin 

ṭṭraḍat d tegrawliwin, rnu ɣer-s yessaram ad yessiweḍ ɣer lebɣi-s, ad yelḥeq ad 

d-yerr izerfan i bɣan asen-kksen ladɣa tutlayt d tmurt. Yessaram dakken azekka 

ad yili xir n wass-a ɣas ad qablen acengu, zemmren i ssber, yes-s ara d bnun 

azekka yelhan, ad arun amezruy-is s tutlayt-is i yellan d aɣilif-is, yella-t daɣen 

ɣer yegrawliwen i yettnadin fell-as, anda  i d-yessegza annect-a s  ufyir-a n 

ucennay Farid Ali :  

Ayemma sber ur ttru, 

Ṭṭar-im am t-id-rreɣ. 
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 Ɣer taggara n usefru-a, yekfa-t s wawal n ugrawliw i yellan d asirem, akka i 

aɣ-d-yettban tikci n wazal i yefka i usirem ɣef usḥissef imi ur t-yekfi ara s ucetki 

n Lezzayer:  

Deg umezruy ad a kem-naru. 

  Awal tayemmat deg usefru-a, anamek-is ur yelli ara d uffir imi awal yakan 

Lezzayer yemmal-d dakken agrawliw i tmurt iwumi yettmeslay mačči i 

tyemmat-tameṭṭut; iwakken ad yemmel tamurt, i yellan d asentel agejdan n 

usefru-a, yesseqdec awal tayemmat d azamul n tmurt.  

  Asentel n tyemmat deg tmedyazt n Maɛtub, sumata nettaf-it yettban, rnu 

daɣen ifreẓ-aɣ-d dacu i yebɣa ad yesken yes-s, maca tasleḍt i nga i usefru i ilan 

azwel “A tamurt-iw “nufa-d asentel-is agejdan d tamurt, meɛnaayen i aɣ-

yerzan nkenti d assaɣ  iyesɛa akked  tyemmat. Ma nger tumal ɣer usefru-a ad naf 

yesserwes gar tmurt d tmeṭṭut s wudem arusrid, imi i d-yenna: 

Ssmaḥ ssmaḥ a tamurt-iw, 

Xas at tebɛed tenṭelṭ-iw, 

Err-itt-id s irebbi-inem. 

  Ilmend n waya ad naf dakken d tameṭṭut i yesɛan irebbi, ihi iga assaɣ gar-

as d tmurt ɣas ma yella ibeddel awal tameṭṭutneɣ tayemmat s wawal « irebbi », 

imi tawuri n tmurt (akal) tettuneḥsab am tin n tyemmat, am wakken i d-tenna 

Makilam i d-nebder deg uḥric n teẓri.  

 Maɛtub deg yefyar-a yeqqen“ tanṭelṭ“ i yellan d tuɣalin ɣer wakal s “irebbi“ i 

yellan d amḍiq n tmeṭṭut (tayemmat) ; acku yeḥsa dakken kra yellan deg ddunit 

ad yuɣal ɣer tefwaḍt n wakal i d-yemmalen aɛebbuḍ n tyemmat mi ara ad 

yemmet i yellan d tamurt-akal. Annecta daɣen tenna-t-id Makilam i d-nesseda 

deg uḥric n teẓri.  
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 Deg tmedyazt am wakken daɣen i tella deg tmucuha, tameṭṭut yezmer ad d-

tesken tilawt-is tanmettit d uẓayar-is, ad tili d tugna tasugnant neɣ d tazamulant; 

ma yella nessemgared tamacahut ɣef tmedyazt deg wayen yerzan tugna n 

tmeṭṭut-tayemmat i d-tettak, ad nwali dakken tamedyazt tettak-d s waṭas tugna 

tamidagt ɣef-s ma yella d tamacahut tettak-d ula d tugna tibawt (négative); maca 

amedyaz Maɛtub Lwennas deg usefru-ines isɛan azwel “Regard sur l’histoire 

d’un pays damné“, yekkat-d deg tmurt n Lezzayer : 

 A Lezzayer ḥader at-tṣeggmeḍ, 

A d-tekkeḍ nnig tmura. 

Deg usefru-a yettmeslay-d ɣef tmurt, d nettat i t-iceɣben, meɛna yesserwes-itt 

ɣer yir tayemmat, ayen i tebna tetthuddu-t: 

Arraw-im a ten-ttetteḍ, 

S lmux nnsen tesxelḍeḍ, 

G yeɛdawen-im tesserbaḥeḍ, 

ččan-kem aẓar ur d-ig°ra. 

Tugna-agi tesmekta-aɣ-d tteryel deg tmucuha neɣ ahat yemma-s n ddunit 

deg wumyiten, imi simmal tettimɣur tettuɣal d teryel ; imi nettat (teryel): « D 

tanemgalt n tmaṭṭut (antifemme), d tameṭṭut war argaz ara tt-iɛassen, teqqim 

aken kan d taḥeccadt, war idles, tetteg ayen n diri, ula d arraw-is tettett-iten, d 

azamul n tiɛɛuqra d wayen ur nelli d uɣris. »1 

 Ilmend n wayen i d-nenna yakan, nger tamawt dakken asentel agejdan n 

usefru-a d tamurt, maca yeqqen-itt ɣer tyemmat . 

 

                                                           
1 - LACOSTE-DUJARDIN (C.), « Dictionnaire de la culture berbère en Kabylie », La Découverte 2005, P.142.  

« …L’antifemme est Teryel (l’ogresse), la femme sans homme pour la contrôler, demeurée sauvage, sans 

culture, à la malfaisance dévorante et stérilisante au point de consommer ses propres enfants. Antifemme, elle 

représente l’antifécondité stérilisante. » 
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Deg usefru “Sleɛb-itt ay abeḥri”, i nesleḍ yakan deg yixef 

“Tayemmat/tameṭṭut” nufa-d dakken yesseqdec awal tayemmat s unamek n 

tmeṭṭut daɣen s unamek n tmurt, d aferdis-nniḍen n tumast i yellan d sebba i 

yeǧǧan mmi-s ad iwessi yemma-s iwakken ad as-d-trebbi mmi-s ɣef-s, ad t-id-

trebbi ɣef uḥemmel-is d uzuxxu(fiérté) yes-s, aya iban-d deg kra n yefyar : 

Ay adrar ger yidura, 

(…) 

A tamurt ideflawen, 

(…) 

Ǧerǧer d Luris yiwen, 

Imaziɣen d arraw-im. 

Deg yefyar-a yesserwes tamurt ɣer tyemmat, imi yesseqdec awal-a 

« arraw-im », ihi ilmend n waya negza-d dakken d tayemmat i d-isseɛun arraw. 

 

 



 

 

 

 

Ixef wis kraḍ 

Tayemmat/tutlayt 
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3. Tayemmat /Tutlayt 
 

Tutlayt d ttawil n usenfali d taywalt i icerken kra n ugraw anmetti, d ttawil 

i sseqdacen iwakken ad msefhamen. Tanfalit menwala s kra n tutlayt teskan-d 

lemgirda-s ɣef tiyyaḍ (ɣef yegrawen-nniḍen). 

Tamurt n Leqbayel, uqbel anekcum arumi, tella tettwaɛzel ɣef temnaḍin-

nniḍen n tmurt Lezzayer, ur ẓran ara ma llan wid yettmeslayen tutlayin-nniḍen. 

Maca seg mi i d-tekcem Fransa ɣer da, telli-asen tiwwura akken ad walin ayen i 

asen-d yezzin d tutlayin i ttmeslayen. Leqdic n ucengu arumi (afransis) ɣef 

tsekla timawit taqbaylit, ur yelli ara anagar iwakken ad issinen amek i 

yettxemmim d wamek i yettwali ddunit, maca iwakken ad as-yishil usteɛmer n 

ugdud, ilaq ad nadin ɣef tutlayt-is (taqbaylit) akk d yifuras n timawit; acku d 

nutni id-yeskanen tumast-is1. 

Seg mi teffeɣ Fransa, tbedd-d tegduda tazzayrit, rran taɛrabt d tutlayt 

taɣelnawt, seg wassen tuɣal taluft-a n tutlayt  tḥuza Leqbayel akken ma llan 

acku d tutlayt-nsen i yuɣalen di rrif, mmuten fell-as yergazen, uzzlen fell-as 

yidammen, d ayen yeḍran deg tefsut n 80, imi tayi i d tutlayt tayemmat-nsen, 

akken i d-tenna Makilam :« …Tettuneḥsab d tuɣrist acku d lejdud i tt-id-

yeǧǧan.2» 

Aya akk i d-nenna ɣef tutlayt s umata yettban-d deg tmedyazt n MAƐTUB 

Lwennas. 

M.Lwennas d win yessefran ɣef tyemmat s waṭas n wudmawen akken id nenna 

deg yexfawen yezrin, maca deg yixef-ayi ad nexdem tasleḍt i usefru “Ṭṭar-im 

am tid-rreɣ“, anda yessefra ɣef tyemmat s wudem n tyemmat s timmad-is, s 

wudem n tmeṭṭut s umata, s wudem n tutlayt.  

Deg usefru-ayi  yessefra ɣef tyemmat s timmad-is (tameṭṭut), deg snat n 

tseddarin, anda i as-yeqqar: 

Ṭṭar-im am tid-rreɣ, 

A yemma ɛzizen iruḥen. 

                                                           
1 Merolla (D)«De l’art de la narration tamzight (berbére)», Ed : Peeters,Paris,Louvain ,2006,P24. 
2 Makilam «Signes et rituels magiques des femmes kabyles», Ed, Edisud,   Paris, P11 :«…Consédérée comme 

sacrée parce qu’elle est transmise par les ancêtres. » 
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Ur zmireɣ ara a kem-ayseɣ, 

Tamṭelt-im wa a yi-tt-yemmlen. 

Wwin-kem ttmuqquleɣ, 

Seg wass-en ur kem-ẓrant wallen. 

(…) 

Yemma wwin-tt deg-s ttwaliɣ, 

Ḥemlent tregwa ar wasif, 

Yemma wwin-ttdeg-s ttwaliɣ, 

Seg wassen i yi-izdeɣ wurrif 

 

Ma nger tamawt ɣer tseddarin-a ad naf yemmeslay-d ɣef yemma-s, i 

yewwi ucengu, netta yebɣa as-d-yerr ṭṭar-is. 

Akken daɣen i d-yemmeslay ɣef tmeṭṭut (épouse) d wuguren i tettidir deg tallit-

nni, anda i as-yenna: 

I tsekkurt s lqebs wwin,  

Lbaṭel iɛedda tilas, 

D tasedda gar tulawin, 

Deg yiḍ i d-ɣewsen fell-as. 

 

Deg ttraḍ n 1954, aṭas n yemdanen i yeffɣen,  maca ur telli ara sebba n 

tuffɣa-nsen d yiwet  i yellan d aḥareb n ucengu, maca ḥed yeffeɣ mebla lebɣi-is, 

wayeḍ akken ad yerr ṭṭar-is, anagar kra kan i yeffɣen ɣef demma n tmurt-nsen d 

tutlayt-nsen ; fell-asent i isebblen idammen-nsen, anda i as-yeqqar : 

Yiwen yeffeɣ mebla lebɣi-s 

Mačči d nnif i t-yewwin 

Wayeḍ yeffeɣ ad yerr ṭṭar-is 
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Yettraǧu nnuba ur s-tt-fkin 

Ma d wayeḍ isebbel idammen-is 

Ɣef wakal d tmeslayt di sin 

 

Ilmend n waya iban-aɣ-d dakken asefru-a mačči anagar ɣef tutlayt I d-

yettmeslay, maca yettmeslay-d ula ɣef  tmurt d tmeṭṭut s umata.



 

 

  

 

 

 

Taggrayt tamatut 
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Taggrayt tamatut 

Tazrawt-nteɣ tewweḍ ɣer taggara, yessefk fell-aɣ ad d-nbeggen ayen i 

ɣer nessaweḍ n yigemmaḍ, igemmaḍ i d-aɣ-yellan d iswi seg mi i d-nefren 

asentel-a. Aya yella-d s uḍfar n tesleḍt tasentalant, tin n Richard (J.P) i 

nessemres ɣef usentel “tugna n tyemmat deg tmedyazt n Maɛtub Lwennas“,  

Ayen yexdem umedyaz-a yecba lebḥer, mačči d ayen i yezmer yiwen ad 

yessefruri deg ukatay n kra n wagguren, akken ad yessiweḍ ɣer uswir ɛlayen, 

maca ilmend n sin n yeḥricen i ɣef nefreq tazrawt-nteɣ, ladɣa aḥric wis sin 

yerzan tesleḍt neɛreḍ deg-s ad nefk tiririt ɣef yisteqsiyen igejdanen i d-nefka 

yakan deg tazwara; s wayes i d-yettban usentel-a n tyemmat s wazal-is deg 

tmedyazt-a.   

Ilmend n tesleḍt i nga nessaweḍ ɣer kra n yigemmaḍ yerzan anamek n 

tmiḍrant  tayemmat d yiwudam ibaw akked umidag i tezmer adtesɛudeg  mraw d 

yiwen (11) n yisefra i ɣef nga leqdic-a i ɣef nesker tasleḍt, nufa-d dakken llan 

yisefra i d-yewwin ɣef : 

- Tayemmat s unamek n tmeṭṭut; i nefreq ɣef ukkuẓ n yixfawen 

inaddayen, anda amedyaz deg tmedyazt-is ur ixulef ara tilawt i ttidirent 

tyemmatin d wassaɣ i yellan gar-asent d warraw-sent, ladɣa deg tegnit n ddiq.  

- Tayemmat s unamek n tmurt; dayen i d-yettbanen deg uḍris, imi yella-d 

udiwenni gar ugrawliw d tmurt n Lezzayer maca amedyaz yessedda-t-id am 

akken d adiwenni gar tyemmat d mmi-s.  

- Asefru i d-yewwin ɣef tyemmat s unamek n tutlayt anda yeqqen kraḍ n 

yiferdisen: tamurt, tayemmat, tutlayt. 

Deg wayen yerzan udem ibaw d umidag n tyemmat deg tmedyazt-a  nufa 

dakken llan-d i sin : deg usefru n  “Regard sur l’histoire d’un pays damné“ d 

tugna tibawt n tyemmat/tamurt i  yecban tteryel. Ma yella d tugna tamidagt n 
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tyemmat tella-d deg yisefra « Ay ixef-iw », « Uh ! a yemma sber », « Tiɣri n 

yidurar », « Ẓriɣ acu », « Sleɛ-itt ay abeḥri », « Kumisar ».  

Deg yisefra i d-yewwin ɣef tugna n tyemmat, llan wid anda i d-yessedda 

tayemmat deg yal taseddart, ladɣa anda tayemmat s unamek ilaw (tameṭṭut), 

llant daɣen tseddarin ur d-yebdir ara awal tayemmat maca yuder-d deg umkan-is 

awal mmi neɣ mmi-s i d-yeskanayen dakken yettmeslay-d ɣef tyemmat.  

Syin ɣer-s, deg yisefra i d-nefren i tesleḍt n yixef wis sin d wis kraḍ, 

awal tayemmat yedda-d deg yiwet neɣ kra n tseddarin kan, rnu daɣen s unamek-

is azamulan i d-yemmalen tamurt neɣ tutlayt. 

Deg tmedyazt-a nessaweḍ nessekfel-d anamek s wayes i d-yettban 

usentel-a mi ara yili deg usefru iman-is, d unamek s wayes i d-yettban mi ara yili 

yezdi. 

Seg tama-nniḍen nessekfel-d daɣen assaɣ i yezdin gar kraḍ n tmiḍranin-a 

(tayemmat, tamurt, tutlayt) i yellan myuqqanent way gar-asent, dayen i yeǧǧan 

MEƐTUB Lwennas yezdi-tent deg yisefra-ines ; Llan kra n yisefra sɛan talɣa 

tazamulant, ad naf deg-sen asentel n tyemmat yemger wa deg wa, akka am 

usefru « ṭṭar-im am tid rreɣ », anda tayemmat da, temmal-d tutlayt akken daɣen i 

d-temmal tamurt, annect-a nezmer ad t-nwali d tulmist gar tulmisin n tmedyazt-

is. 

Deg wammud-a n yisefra i d-yewwin ɣef usentel-a, ur d-nemmuger ara 

asefu anda tayemmat temmal-d yemma-s n ddunit, ɣas ma yella nefka-tt-id gar 

turdiwin i d-nessumer ilmend n useqsi agejdan, acku ineḍruyen n yisefra-a 

wwin-d ɣef tugna n tyemmat deg tmetti taqbaylit d  wayen icudden ɣer-s ama d 

tutlayt ama d tamurt, maca ay-agi mačči anamek-is ulac-itt, yezmer  lḥal tasleḍt 

lqayen ad tt-id-sbeyyen. 
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Deg wayen yerzan tasekla taqbaylit, ladɣa tawsit-a n tmedyazt aṭas n 

yinagmayen i d-yewwin ɣef tyemmat neɣ tameṭṭut sumata, deg waṭas n yisefra 

tettili d asentel agejdan, tikwal-nniḍen ur telli ara dasentel agejdan maca 

yettader-itt-id umedyaz alamma yeɛweq yimeɣri ad yesnekwu d acu-t usentel n 

usefru.  

Ɣer taggara n tezrawt-a, ad d-nini asentel n tyemmat deg Tamedyazt n 

MEƐTUB d win wessiɛen i unadi s telqey, yuklal aṭas n tezrawin, imi yerna-d 

lǧehd i tmedyazt taqbaylit tamirant, maca yal amahil ussnan yesɛa kra n yilugan 

yewwi-d ad ten-neḍfer, ihi yessefk fell-aɣ ur nettefeɣ ara i tmedyezt yettwacnan 

yerzan annar n tsekla.  

Nessaram ad d-ilin leqdicat-nniḍen ara yessiwesɛen asentel-a ɣef tezlatin 

n MEƐTUB merra-nsent, yezmer daɣen ad yewsiɛ usentel-a n tyemmat ugar, ara 

yilin ɣef tezlatin tiqbayliyin s umata imi asentel-a nettwali-t d agejdan deg-sent. 

Akken daɣen i zemren ad ilin leqdicat ɣef-s anda ara d-iban wacimi i as-fkan 

azal annect-a i tyemmat deg tmetti taqbaylit. 
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Tijenṭaḍ 
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  1. Ammud 

 

Tasleḍt-nneɣ tella-d ɣef mraw d yiwen (11) n yisefra i yecna Maɛtub 

Lwennas, d wi i d-ammud-nneɣ ;deg-sent llan waṭas n yisental i ɣef yecna akka 

am tmurt d tutlayt maca tamiḍrant i yesseqdac d yiwet, i yellan d tin n tyemmat, 

isefra ara d-iḍefren d wid i ɣef nga tasleḍt-nneɣ.  

 

Ay ixef-iw 

Lwennas : 

Akka akka i t-tasa n tyemmatt 

Akka akka i t-tiɣri n tyemmatt 

 

Yemma-s: 

Ay ixef-iw 

A yuran deg wenyir-iw 

Ay imɛawazen ar ssḥur 

Kemmlet ard yali wass 

Atta tasa-w tettquddur 

Yegguma as-yebru lweswas 

Ula d-yettcetki meɛḍur 

Amek teḍra d wennas-iw 

Ay ixef-iw 

A yuran deg wenyir-iw 

 

Lxuf yettenqas deg uzal 
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Ma waliɣ medden ttasen-d 

Ur yelli lɛerc ur d-nḍal 

Ɣef yiseɣ-ik a mmi qqelben-d  

Ma d nek ɣeqeɣ di lmuḥal 

D udem-ik kan i d leslak-iw 

Ay yixef-iw 

Ay-guran deg wenyir-iw 

 

Ulac wa ur d-nesteqsa 

Ulac win ur k-nqebbel 

S ifassen kkren i tẓegwa 

Ɛebblen beggsen i leɛjeb 

S nitni i d-tuɣaleḍ assa 

Rran-d tudert i leɛmer-iw 

Ay ixef-iw 

A yuran deg wenyir-iw 

 

Widen mu tṛebbaḍ ccan 

Tettcekkiṛeḍ deg sefra 

Sel kan acu i d-snulfan 

Ma t-terreḍ aḍar azekka 

Ur tettu baba-k yefnan 

Ma teddreḍ tedder tgemmi-w 
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Ay ixef-iw 

A yuran deg wenyir-iw 

 

Lwennas : 

A yemma 

Anta tin ur nesɛedda 

 

Ulayɣer negzem layas  

Ulayɣer ɣ-iǧǧa usirem 

Talwit a d-tejbu yibbᵒas 

Tamurt nneɣ ar d at-tseggem 

Ayen akken irekden f llsas  

Ulac wa- yessermimzen 

 

Ad aɣ-yili d aɛessas 

Ad as-nili d amɛiwen  

 

 

Ad aɣ-d-saḥent tirga 

Ad aɣ-d-isaḥ usirem 

S lǧehd a-nberrez lmeḥna 

A tt-nesmal ɣef wid teɛdem 

Di leǧnas n nseqqeḍ ara 

A d-zzin ak yeɣriben 
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S liser a-ncebbeḥ lḥala 

An-nemyeɛqal d atmaten 

 

A s-nḥezzeb i ddeɛwessu  

Taluft a s-d-naf ixef-is 

Tagmat yenṭerren at-teḥlu 

Amcum ur t-izeggal wass-is 

Wi ixedɛen ad as-necfu 

A t-nessemlil d lefɛel-is 

Wi iɣelḍen ad as-neɛfu 

Ur yeksan ḥed lɣerḍ-is 

 

Ssan ɣef wazzu leḥrir  

Leḥkem imesbaṭlyin 

Ur nettwexxir ɣer deffir 

Xas ad yiqsiḥ usawen  

An-nekkes akras seg wenyir 

U ttḥecciren wudmawen 

Tameslayt-nneɣ a d-tifrir 

Di lakul ar d a tt-ɣren 
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Uhǃ a yemma sber 

Axxam-iw beṛṛa n taddart 

A tin teɣder tmeddit 

Tettɣimi fell-as temɣart 

Ul-is ur yufi talwit 

Tsaḥ-itt-id yir tseqqart 

Mmi-s tekkes-as-t ddunit 

 

Uhǃ a yemma sber 

Leḥzen a t-sefḍen wussan 

Uhǃ akka iqedder 

Yeǧǧuǧeg lwerd n wurfan 

 

Ugment-d wallen-im imeṭṭi  

Iwakken ad seggxent udem-im 

A yemma ttxil-m ttu-yi 

D ṣṣber i m-d-yegran d mmi-m 

Ma d nek akal ijmeɛ-iyi 

Yečča-yi yegla s lḥeq-im 

 

Attan d lɛid a d-taweḍ 

Ẓriɣ a d-terẓuḍ fell-i 

Nnig-i a d-tbeddeḍ 

Sefḍen leɛtab d imeṭṭi 



 

6 
 

Ff uẓekka-w a d-tinzeḍ 

Ad truḍ a kem-yeqreḥ yeẓri 

 

Seg warrac a kem-in-yawḍen 

Ẓriɣ ad tessikdeḍ tizya-w 

D tidet a kem-id-isuḍen 

Ff uẓekka-w mi ara gren agraw 

D lḥif a kem-id-iwanesen 

Mi a d-temmektiḍ lewṣifa-w 
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Kumisar 

Wi ibɣan ad yessgem yilqiq 

Tallit ad as-id-tefk nnuba 

Wi ibɣan ad yuzur yirqiq 

Fell-as ad d-terzu lḥerma 

Wiss ma urɛad d-ilḥiq 

Umeddakkel acqiq 

Ad aɣ-id-yeḥku amek teḍra 

Yeǧǧa-aɣ di lxiq 

Di tegnit n ddiq 

Wiss ma ad as-id-ḍelqen tura 

 

Yemma-s ur tesbir fell-as 

Kul amḍiq ur tèteǧǧi ara 

Teḥsa mmi-s yekcem leḥbas 

U win-t ur t-teẓri ara 

Leḥkem amessas 

S ujenwi n nnḥas 

I igezzem i medden tasa 

Cukkeɣ ad yaweḍ wass 

Deg ara mesden lemwas 

Amcum ad t-telḥeq tyita 

 

Ttxilek a Si Kumisar 
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Anda akka i as-tebram i mmi 

Lukan daxel n lebḥer 

Ad t-id-ḍeqqrent lemwaji 

Tɛacem s lmenker 

Ihi ulayɣer  ad tḍemɛem tijɛal deg-i 

Mmi xas yenṭerr 

Ad iṣber i ccer 

Mačči d ccmata am kunwi 

 

Wissen anda ara aɣ-yebru yifis 

Ma di lberr neɣ di lxali 

Ameḥbus ma ad yaf lḥeqq-is 

Neɣ akka ara yettraǧu Rebbi 

Yeẓra tarwiḥt-is 

Ma tsebbel-itt tkti-s 

Deg wulawen ad idder irkelli 

Leqbayel n sserbis 

Buddeɣ-asen ttifis 

Ad ten-yessenger wakali 
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Tiɣri n yidurar 

Axxam aqdim wi it-yebnan 

Anwi is-yezlan 

Asfel mi-iguli llsas-is 

Baba-k ɣeḍrent s laman 

Ur k-t-mlan 

Asmi tettnaḍiḍ later-is 

Sekked kan legrad i sen-fkan 

I wid yeddmen rruḥ-is 

Ma d keččini fkan-ak leɛlam 

Deg zenqan ttzuxxu yis 

 

Iqdimen nnuɣen xesren 

Ay kellxen-ten 

Asmi llin tabburt i ccerq 

Deg wemnar deg i ttmettaten 

Ay i qeblen 

Rran aɛrab d imsewweq 

Wigin terram d atmaten 

Ad zzin aɛrur i lḥeq 

Ma mazal tettamnem yis-sen 

Nekkini ffɣeɣ d amnafeq 

 

Tidet ɣeḍren-tt imawlan 
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Ay mi-tt-fkan 

Ɣer lbaṭel tedda d tislit 

Arrac ḥeffḍen ur ẓran 

Ayen uran 

Seg uyeffusa gma sneṭq-it 

Wigini i yeṭṭfen imukan 

Widen yuklalen qlilit 

Ihi ma ttuɣ ayen iɛeddan 

Yemma mačči t-taqbaylit 

 

Amek ara s-geɣ leqrar 

Ay i uɛeṭṭar 

Yeččan tigemmi imawlan 

Assagi cebbḥen lɛar 

Ay am lefnar 

A ttwalin yi-s iberdan 

Gar-asen aqbayli ma yeẓwer 

Ad xellsen win at-yefɛen 
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Sleɛbi-itt ay abeḥri 

Ay adrar gar idurar 

Ay iṭṭij rǧu ur ɣelli  

S ccbaḥa nwen i d-nufrar 

 Xas akka zgant ccḥani  

Ma d lebḥer asma yeqqar 

Tamaziɣt assena tt-naggi 

 

Deg urebbi-k ɣlin leḥrar 

Anumalah ccbaḥa nni 

Leɛnaya-k tuɣ-d leqrar 

Taqbaylit at-tennerni 

F ccbaḥa-nwen i nufrar 

Tecfam-d i wat zikenni 

 

Wissen ma ad d-tban tsebḥit 

Melmi ad nemmager tafsut 

Wissen ma u nzeddeɣ targit 

Neɣ a d-neffeɣ si tagut 

A yemma mmi rebbi-t 

Ma yenker lasel zlu-t 

A tamurt ideflawen  

Xas beggen-d ssifa bb udem-im 

Ǧerǧer d Luris yiwen 
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Imaziɣen d arraw-im 

Regmen-aɣ nerra-yasen 

Widak yellan d iɛdawen-im 

 

Sleɛb-itt ay abeḥri  

Nuɣ-d abrid n tlelli 

Sleɛb-itt ay abeḥri assagi deg wassenni 
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Ẓriɣ acu 

Ẓriɣ acu i kem-iceɣben 

Ẓriɣ ssebba n lqerḥ-im 

D nek i d am-iḥeslen 

Am tiẓẓit daxel n tyersi-m 

Tebɣiḍ am nek am medden 

Ad sɛuɣ w’ara yi-ibedden 

Tḥulfaḍ iqreb-d wass-im 

Tebɣiḍ aẓar-iw yeddren 

Ad d-iger ijeǧǧigen 

Akken isem n baba ad d-yeqqim 

 

Tebɣiḍ ad yi-d-teldiḍ tawwurt 

Ad waliɣ lerbaḥ yeffren 

Tebɣiḍ ad cerrgeɣ tagut 

Ad d-baneɣ gar yilmeẓyen 

Tebɣiḍ ad timɣur terbut 

Ad tesɛuḍ tislit d ttbut 

Ad am-tessenqes leɣbayen 

Xas ad am-d-teḥḍer lmut 

Teẓriḍ tesɛiḍ tameṭṭut 

Ara am-yemḥebbaken ɣef lekfen 

 

Tuɣaleḍ d taḍsa i medden 
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S-yis-i i am-ufan tawwurt 

Yezga uḍaḍ isewɛeḍ-ikem 

Aṭṭan mačči d amaynut 

Qqaren-as d mmi-s i itelfen 

Yeggull lewqam ur t-yexdem 

Lxir i as-texdem yettu-t 

Yeǧǧa-tt di tesga tuḍen 

Ur tesɛi wi ara as-id-yegmen 

Tectaq aman di tefsut 

 

Ad seɛfeɣ kan ɣef wul-iw 

D ayen n dir neɣ d ayen iṣfan 

A yemma ad am-seddqeɣ temẓi-w 

Xḍeb-iyi-d tin i m-yehwan 

Ma tekkreḍ yekker sseɛd-iw 

Ma teɣliḍ yeɣli lǧehd-iw 

D kem i d itri n wuḍan 

Xas ad tceqqeq ddunit-iw 

Ad tent-aɣeɣ di zzwaǧ-iw 

Tezwar lǧetta-m yeɛyan 
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S kra n win i ihelken yeḥla 

Amek ara ara zwiɣ ammus 

Deg-i icekᵒelan asmi d-luleɣ 

Am ujeɣlal ibubb weɛṛus 

Ur zmireɣ ara as-ḍelqeɣ 

Lkuṛaj deg-i ixus 

Tili di ddqiqa ad ɣabeɣ 

Ad ssentuɣ ixef n lmus 

Deg wul-iw akken ad jeqqeɣ 

 

Temẓi-w teɣli ger isufa 

Terɣa tekneftedduxxu 

S ccbaḥa n bufsus teɣma 

Tuɣal tegra-d deg ugudu 

Kellfeɣ-as  Ṛebbi i yemma 

Ur di-nezli ass amenzu 

Tili ur di- tettsar ara 

Am ẓerẓur yeṭṭef unebdu 

 

Aseggᵒas yurw-d wayeḍ 

Armi ḥesleɣ di tlatin 

A yemma ayen i sen- tunfeḍ 

Ad iyi-ssimsen lesnin 
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Yif-it lemmer i di yi-tɛefseḍ 

Asmi d-luleɣ s teɣratin 

Til’ assen ɣas teqlalḥeḍ 

Ass at-tifeḍ tinuḍin 

 

Tawekka i di-d-iṣneṭqen 

Deg wul-iw teɣza agᵒḍi 

Ur yelli d kem i-gḍelmen 

A yemma ɛzizen fell-i 

D Ṛebbi i di-d-ixelqen 

Ixelq-iyi-d akkagi 

Iḍudan ur ɛdilen 

Ula d imdanen akkenni 

 

S kra n win i ihelken yeḥla 

Aṭṭan-iw yugi ad yeḥlu 

Lhem ɣur-i i-gsteɛfa 

Ihemmej deg-i irennu 
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A yemma amek 

Agrawliw : 

A yemma a yemma 

Amek i dam-tḍra 

 

Lezzayer: 

Srewteɣ ɛebban wiyyaḍ 

Ggriɣ-d am weblaḍ 

S wallen ttawiɣ lewhi 

Ɣef wul-iw yenneɣl ccyaḍ 

Iles-iw d asemmaḍ 

Ggumaɣ a d-refdeɣ timmi 

Mi ẓriɣ iziker aneggaḍ 

Yelsa-d icifaḍ 

Ḥemmleɣ wi iteddun ḥafi 

 

Agrawliw: 

A yemma ṣber ur ttru 

Deg umezruy akem-naru 

 

Lezzayer : 

W’iɛeddan neɣ wi d-yusan 

D aṛumi neɣ d mmi-s n Crif 

Di tayet acu i d-rnan 
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Siwa ttɛebga n uɣilif 

Assa ḥeḍreɣ i yiḍan 

Ɛebbeden i wedrar n nnif 

 

Agrawliw : 

Ur s-qqar mmi yenṭer 

Ur jerreḥ deg wul inem 

I igersan aqlaɣ neṣber 

Wala ibeɛtiyen at lhem 

Tagrawla nerǧa a tt-nẓer 

Ma nemmut Ṛebbi a ɣ-yeṛḥem 

 

Lezzayer : 

Ɣef yiles-iw mi tettnadim 

Iḥudd-d weɛdaw tilas 

Ḥeḍreɣ-awen mi teɣlim 

Ttaččaren yiss-wen leḥbas 

Assa ḥeḍreɣ temserwim 

Am wakken negrent tissas 
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D agrawliw ttnaḍaḥeɣ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Agrawliw : 

A yemma ɛzizen ur ttru 

Ttaṛ-im am t-id-rreɣ 

Di lɛezza-m hdeṛ rnu 
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A tamurt-iw 

Ṭerfeɣ leǧmeɛ d ṛṛay-iw 

Tezzemɣ iman-iw 

Ma ɣezzif yiles-iw 

Init-d ma a s-ɛedfeɣ 

A tamurt-iw 

Adduḥ n temẓi-w 

Acimi i d-luleɣ 

 

Luleɣ-d ḍalleɣ-d ɣer ddunit 

Ziɣemma t-targit 

Kriɣ-tt tameddit 

Ṣṣbeḥ a tt-ffeɣ 

A tamurt-iw 

A dduḥ n temẓi-w 

Aḥbib m’a t-kesbeɣ 

 

Tabburt yeffren lesrar-iw 

Llin-tt yeḥbiben-iw 

Lbaḍna-w teffeɣ  

A tamurt-iw 

A dduḥ n temẓi-w 

Fell-am m’ ad rewleɣ 
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Imi i d-luleɣ d aqbayli 

Isem-iw imenɣi  

Xas teḥfa tdukli 

A tt-id-smesdeɣ 

Ay at tmurt-iw 

 S tidi n lmux-iw 

Ara k en-in-dehneɣ 

І 

Fkiɣ ɣer ssuq isem-iw 

Ɣer ṛṛeḥba izzayriyen  

Ad yezzenz imeṭṭawen-iw 

Ma llan wid aa ten-yaɣen 

Ǧeɛleɣ a d-qḍuɣlebɣi-w 

Ziɣen teqleb tewriqt-iw 

And’akken ufiɣ leḥbab-iw 

I d-ttnejmeɛn yeɛdawen 

 

Nestufa-d akk i tɣersi 

Ammus f leɛḍam yettban 

Ntett ayen ur daɣ-nehwi 

U neqqar wa d aẓidan 

 

Tidet tettecceḍ deg yimi 

Deg mi akka nuder t-tirni 
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Sebɛa qamat di lxali 

Lber ixerb ur iban 

 

Nettḥiri ad nleqqem lekdeb 

Iwakken ad nɣellet lɣella-s 

Nemḥezwar s asegrireb 

Nettemzwar ɣer txidas 

Mi d-iban wemdan d ddheb 

Fell-as a d-nger leɛǧeb 

Di tidett a t-neskiddeb 

Alamma nhudd-as tissas 

 

Anda-t weqbayli iṣeḥḥan 

T-tissegnit daxel b-b alim 

Ur iban wemdan yeɣran  

Ur ibanw’illan d abhim 

Asmi i d-neffeɣ s iberdan 

Ziɣ akken a d-nawi imekwan 

I sidi akk d ssi flan 

Assa kul wa anda yeqqim 

ІІ 

Nnan win yeččan yečča 

Win yeggran tarbut tekkes 

Uɣalen akk d iqerra 
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Wid mu ɣezzif yiles 

Annar i sen-d-nḍeṛṛa 

Nnif deg-s i yexnunes 

 

Cfiɣ usan-d s teḍsa 

Ad dduɣ di lgeṛṛa nnsen 

Nnan ilaq-aɣ tura 

Tamurt a s-nsebbel udem 

Yuɣal ma akken ur qbileɣ ara 

Ggullen ard iyi-ssimsen 

Assa wa yeqqar i wa 

Aqcic-nni d imciṭen 

 

Sswen aẓar n tecmatt 

Yuɣ amḍiq di ddunit-iw 

Ur diyi-d-teqqim tegmatt 

Ṭṭlam idel tafat-iw 

Lfinga uddin-tt qurɛen-tt 

Alamma tezla lferḥ-iw 

ІІІ 

Ḍḥiɣ-d d aqqel ger tizzya-w 

Anda ddiɣ a yi-sweɛden 

I leḥbab uqqleɣ d aɛdaw 

U qlil wi ɣaḍeɣ seg-sen 
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Win i d-yuzan i lǧeṛṛa-w 

Ad as-nneḍn am wegraw 

Lmux-is a s-t-ssirden 

 

Cbiɣ ttejṛa yerkan 

Ɛebban ddel wafriwen-is 

Teṣber i tmes d-iḥerqan 

Teṣber i cctawi d wegris 

Leḥbab u yi-gan ccan 

Rniɣ ddeɛwessu imawlan  

Tebbi-yi ddaw iferrawen-is 

 

Cfiɣ aḍu nlemḥibba  

Ul-iw assen mi t-yedhen 

Ggulleɣ ur ḥniteɣ ara 

Bbiɣ-as-d wi t-isfeṛḥen 

Di taddart ur bɣin ara 

Nnan-as arkᵒel winna 

Ilaq win aa t-yesferɣen 

 

Xas akken bbḍeɣ lebɣi-w 

Temɣi-d tteɣziza qerriḥen 

Xas akka aqli s wexxam-iw 

Mazal-iten dgi a kkaten 
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Teɣḍerḍ-iyi a tamurt-iw 

Ur teǧǧiḍ ara ixṣimen-iw 

A sen-ẓẓmeɣlebṣel s allen 

 

ІV 

Teɣḍerḍ-iyi a tamurt-iw  

Teǧǧiḍ mmaren idammen-iw 

Xnunsen di lqaɛa-inem 

 

Ah anaɣ a tamurt-iw 

Teswiḍ tidi n leɛḍam-iw 

Terriḍ ɣer lḥebs asirem 

Ad ruḥeɣ ad beddleɣ isem-iw 

Ssamsen-as wat taddart-iw 

Nnif-iw yettwaqeccem 

Skud akka ur yefcil-wul-iw 

Ad nnejliɣ a tamurt-iw 

Ad rewleɣ si lbaṭel inem 

Ur diyi-d-yeqqim weḥbib 

Dacu id-yegᵒran d nnsib 

Siwa lemḥibba n leḥlal 

Yid-s ad awiɣ abrid 

Ur daɣ-d-iḥebbes usemmiḍ 

Iṭij ur daɣ-yessefcal 
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A-nqelleb f lweqt ajdid 

Balak di tmura n lebɛid 

Ara naf ddwa n temsal 

 

Ammer ad ṣfun wussan 

A ɣ-d-iṣaḥ wumur di zzman 

Wamma assa aqlaɣ di lmuḥal 

A-nɣellet tidi nneɣ irɣan 

Am nekᵒni am imeɣban 

Nettraǧǧu itri nneɣ a d-illal 

Akka widenni i ɣ-yesweɛden 

A sen-yezzi s weɛrur lawan 

Ad asen-issexṛeb lecɣal 

 

D iẓekwan imawlan-iw 

Ara d-ǧǧeɣ d aẓar-iw 

Ur yelli wayen nniḍen 

Imi yi-inkeṛ wakal-iw 

Ad ṛuḥeɣ ad beddleɣ laṣel-iw 

Ad yaki ssɛed-iw yeṭṭsen 

A d-lḥiɣ deg wexxam-iw 

Ad sseɣreɣ arraw-iw 

D lluɣa n medden aa ḥefḍen 

Dayen tesfeḍ tmurt-iw 
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Fkan afus watmaten-iw 

Zzenzen-tt i yeɛdawen 

 

Ɣef wayen akken i ɣ-d-qqaren  

Di ccfaya nnsen yemɣaren 

Leɛmer i ɣ-yeffiɣ wammus 

Laṛebɛa n At-Yiraten 

Irumiyen mi tt-id-kecmen 

D nekᵒni i-gefkan afus 

Mazal timsal-nniḍen 

Ɣezzifit yemraren 

Ayen i d-ḥkiɣ drus 

 

 

A yi-tt-igan d idammen-iw 

Mačči d lem a tamurt-iw 

Ur lliɣ d aɛdaw inem 

I yi-ixedɛen d atmaten-iw 

Ass ma akken i sen-idiɣ il-iw 

Uɣaleɣ ttnaɣeɣ yid-em 

Ssmaḥ ssmaḥ a tamurt-iw 

Xas at-tebɛed tenṭelt-iw 

Err-itt-id s arebbi inem 
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Regard sur l’Histoire d’un pays damné 

Ya sidi Ɛebdeṛṛḥman 

Yal mul lbeṛhan 

Mel-aɣ anda icud yexef-is 

S kra n lǧens i-gɛeddan  

Ekk-ed si Ṛṛuman 

Ulac wur  nwit iff-is 

Ur yeffiɣ ddel imeɣban 

Azaglu i sen-rran 

D leqrun ur sen-yenqis 

 

Nnan w-ufan tarewla 

Yeqqim di tmurt-a  

Ma xeṭṭan-t wellh ar yuklal 

Deg-sen u ttlummuɣ ara 

Qqujert lḥala 

Nnejmeɛnt-ed temṣeḥṣal 

 

Tasarut wuɣur tella 

Ɣer tarwa n Bexta 

Akken as-d-brun d lmuḥa 

І 

A Lezzayer ḥader at-tṣeggmeḍ 
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A d-tekkeḍ nnig tmura 

Di ddel ttezzi tenneḍ 

Ijifeṛ-im ur t-zeggᵒ ara 

Arraw-im a ten-ttetteḍ 

S lmux nnsen tesxelḍeḍ 

G yeɛdawen-im tesserbaḥeḍ 

Ččan-kem aẓar ur d-igᵒra 

 

Mi d-ikker urgaz anifi 

Ad yebɣu a m-ibeddel udem 

Ddwa tmedlin neɣ d lmenfi 

Aa d-yegᵒri f lǧal inem 

Wi kem-id-ikkesn i uṛumi 

Ɛebban Krim Ben Mhidi 

Kul yiwen akken yeɣli 

Di lluḥ u sen-tgiḍ isem 

 

Temmeččeḍ tettwagezreḍ 

Ulac wi m-igan leqrar 

Kul lǧens dg-em yeṛkeḍ 

Win yeffɣen yeǧǧa axeṣṣar 

S tlufa tettucerḍeḍ 

S wecḍaḍ-im ddel yesfeḍ 

Di lmut g-gezmawen tḥeḍreḍ 
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Mi bɣan at-tfeǧǧeǧǧeḍ am lefnar 

 

Tteg axxam dg-em tkekkuct 

Tessenɣuɣud di lḥerma-m 

Ay ansi d-tekka taluft 

Deg urebbi-m at-taf lemqam 

Amek aa nneɣ nettu-t 

A ɣ-tɣunfu ula d lmut 

Xas nebɣa-tt u ɣ-tettaddam 

 

ІІ 

Aṭas n wid i d-yekkren 

Ad beddlen udem i tmurt-a 

Wwḍen ssufeɣen iṛumiyen 

Iɛdawen ṭṭfen tasga 

Widen mu tsemman izmawen 

Tettcekkirem-ten  

U d nitni ǧǧan-d limaṛa 

 

Yeḥzen umadaɣ n zzman 

Yeḥḍer f wid icehhden s ẓẓur 

S ujenwi n ddkir yeqḍeɛn 

I yemmzel acḥal d aqrur 

Lketra deg-sen ɣran 
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Rewlen-d i temdint yerɣan 

Ttuḥaḥin-d am ẓẓerẓur 

Ur d-ufin ara imḥaddan 

Ttujeggḥen ur curɛan  

Mmuten ur dasen-teččuṛ 

Lemmer a d-yenṭeq Ukeffadu 

Lasumam akᵒ d sswaḥel 

Ccetwa at-tuɣal d anebdu 

Ṣṣeḥṛa a tt-yečč inijjel 

Timi i ten-izellu 

Ddaw uḍar-is yeɛfes akukru 

Yegla uṣexḍi d bu laṣel 

Imi d-nebda macahu 

Taqsiṭ uqbel a tt-nekfu 

S axxamn tidett an-nenfel 

 

Ulac wi teǧǧa Fransa  

Zzuɛama arkᵒ mmuten 

Wigi i ɣ-d-yeqqimen assa 

Di lweqt nni ur d-banen 

Tnayen usettin tefrara 

Ḥlellin-d akk ssya u ssya 

D nitni i ɣ-tt-id-isebbᵒen 

Cebbeḥn-as-d i Ben-Bella 



 

32 
 

Mmugren-t yemdanen s taḥya 

Yettu win t-id-yesmesden 

 

Yeqqim-ed mebɛid am wuccen 

Yeẓra kullec d akellex  

Wigad nni a t-iduṛṛen 

Yiwen yiwen i-ten-yessasax 

Sebba urwen-tt-i-d gar-asen 

D adrar n Ǧǧeṛǧer ɣlayen 

Ffi ggullen ard a d-yeclex 

Ḍelqen-d i lɛesker nnsen 

Aqbayli a t-sneslaxen 

Ɛamayen ur yexsi nnafex 

Yejbed lexyuḍ Bumedyen 

Yenfeḍ winna d-imekken 

F ukersiw iɛeǧǧeṛ ibeṛṛex 

ІІІ 

Tamurt tamurt s lxuf tettwajreḥ 

Ula d ṣṣellaḥ 

Hujṛen ur d-brinen-ara 

Fukken yergazen at lemlaḥ 

Ay iẓri imir ssaḥ 

Lbaṭel iẓẓuẓ tilisa 

D lesnin aya ur nennecṛaḥ 
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An-nekkat kan nneḥ 

Nettru ɣef yimi xemsa 

 

D lesnin uzligen acḥal 

Ur teffiɣ tugdi imdanen 

Lxuf i lbaṭel issawalen 

Tasusmi tezdɣ ilsawen 

tamurt tuɣal tsserhab 

Wi iwwet Ṛebbi ad yeg leḥbab 

As-rren ccac ɣef wallen 

At-ceṭṭben ad yettweɛqab 

Ɣef wid ɛzizen ad iɣab 

Xas yezzi-d yehbel dayen 

Xas yezzi-d yemxel dayen 

 

Yettwaleqqem yuɣ lbaṭel  

Sin leḥṛuf ḍelqen tugdi :SM 

Abrid izerfan yergel 

At-tweḥceḍ deg uzal qayli 

Yewweḍ-ed wass g i tenneqlab 

Lmut tusa-d ɣer ṣṣwab 

Tirni a ten-tettbibbi 

Win yesḥesben yettwaḥsab 

Ur yexliq deg ujeggeḥ lleɛb 
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Yenfeḍ yeɣli umesbaṭli 

ІV 

Nɣil dayenni 

Lezzayer ad yezyen yisem-is 

Yeḥlelli-d yesɣi 

Yessexṛeb di ttarix-is  

Bab n tmurt yuɣal medlul 

Yekkes-as amkan bu wexlul 

Inecd-ed leqruban-is 

Buṭan medden af weɣyul 

Ad aɣ-yeɛfes ɣef wembul 

Iqjan s idisan-is 

Yeffeɣ-ed buḥwaṣu 

Yelsa-d lǧebba a iceṭṭeḥ 

Tiɣersi a trennu 

Yiwen iquc wayeḍ yerbeḥ 

Lɣaci ikecm-iten lḥir 

 

Am wuzzal ijebbed ddkir 

Hmej kan bɣir cceḥ 

D lesnin ur yekkis zzhir 

Times daxel teddehtir 

M’ur messus yettwamellaḥ 
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Yewweḍ-d tmanyin 

Ffɣen-d medden s iberdan 

Arrac tiḥdayin 

Ttnadin lḥeq yefnan 

Ur ẓran i ten-yeggunin 

Ttnaṣfa g-giḍ i dasen-ɣlin 

Tiyita wi sen-tt-id-yefkan 

V 

Tafsut tefka-d tikufta 

Uyzagen medden si rrif 

Tamurt ur d-fki lfayda 

Iqqers-ed fell-as wasif 

Ttalasen-aɣ leǧnas meṛṛa 

Ddebṛa tebbᵒḍ s adif 

Kkren-d wid terẓa lmeḥna 

Akken i sen-d-teṣbeḥ kif-kif 

 

Yemmut acḥal d ilemẓi 

Win d-yeffeɣn ad yexnunes 

Ula d nek tegla yess-i 

Taluft n Tubeṛ tteqqes 

Wissen tabburt m’at-teldi 

Ayen n diri m’ad yettwikkes 

M’ad yesteɛfu uǧazayri 
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Ma ad yuɣal ɣer laṣel ines 

 

Di lbaṭel yewwet iɣisi 

Yeffeɣ-d useḍru n tafat 

Wi immuten a ten-iṛḥem Rebbi 

Sseggran-aɣ-d ccfayat 

An-neddu d si leflani 

Dadda Muḥd-u-winnat 

Imi ɣran nekᵒni d ulli 

Ulayɣer nesslum tasweɛt 

 

Win yeẓran u d-yenni kra 

Ẓẓur deg wul isbek-as 

Win uwumi ttekkes ccfaya 

Ulayɣer lettkal fell-as  

Ur umineɣ s leqraya 

I d-rebbḥen medden tissas 

Ur yelli nnif d lḥerma 

Anda akken llant txidas 

VІ 

Aṭas aa di-yesḍelmen 

Tacrurt a tt-afen 

As-inin mazal yesseḍ 

D nitni i di-yessamsen 
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 Asmi i s-qqaren 

Di ddewla i-geckunṭeḍ 

Yewwḍ-d wass i deg i yi-ssasxen 

Ur diyi-zgilgen 

Ay adrar cukkeɣ at-tcehdeḍ 

Fell-ak i mmaren idammen 

Ay iwakken a d-banen 

Wid i s-iqqaren assa nebbᵒeḍ 

VІІ 

                                               D lwaǧeb asirem ad yili 

Deg wulawen ad yefti 

 

Xas akka lweɛd iteqes 

Ma yella wwteɣ di gma assagi 

Tasa-w ur tugi 

Bɣiɣ kan ad yefriwes 

Laɛlam laɛlam akken a d-yeflati 

S yitri n tileli 

Ilaq ujariḥ n tmes  

Ad yeknef uǧazayri 

Akken a d-yemmekti 

Anda yedda laṣel-ines 

VIII 

Ad yini d azzayri i lliɣ 
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D leqrun i di ɣurren 

Aẓar-iw ar d a t-nadiɣ 

Xas a t-ssweɣ s idamen 

Mačči di ssuq i d-uffiɣ 

Laṣel-iw d amaziɣ 

Ur yettnuzu ur irehen 

IX 

Xas rẓaget temsal-iw 

Xas akken ifadden-iw aƐyan 

Ad smesdeɣ taɣewct-iw 

Ayi d-ssl n medden akken llan 

 Ur ttakeɣ afus ff tmurt-iw 

At-truḥ deg wecruf n zzman 

Skud bṛaṛḥent wallen-iw 

Ad asen-zwireɣ i yimeɣvan 

Ay ansi i d-issawel lḥeq 

Abrid-is ad i-yawi 

Xas ixf-iw ad i-ttaɛwweq 

Xas lmut a d-testeqsi 

Ad berrzeɣ lqerb ccerq 

Ɛamdeɣ agris d uqebli 

Kul wa akken i s-yehwa a d-yenṭeq 

A d-yinni kan d azzayri 
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Timsal akw ssdikᵒlent-aɣ 

Ɣlin warrac d imecṭaḥ 

Deg yiwet n ttegwnitt yessaɣ 

Udfel n lbaṭel f leṛwaḥ 

Iḥuza medden akw sawra 

Lezzayervul-is yennejraḥ 

Ṭṭubert ur iteffeɣ allaɣ 

Xas azekka a neccecṛaḥ 

 

S idammen n wid yexnunsen 

I d-yebreq wudem n tileli 

Knante-d tṣeḍwa ibaɛden 

Tettwakkes lxemsa g-gimi 

Teḥwaǧ tmurt irgazen 

Deg inaṣliyen tettgani 

Nitni ara t-tyesenquqlen 

Yir amḍur akken a s-yeɣli 
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Ṭṭlam yekka-d deffi-i 

S ccna 

Ttaṛ-im a m-t id-rreɣ 

A yemma aɛzizen iṛuḥen 

Ur zmireɣ ara a kem-ayseɣ 

Tamṭelt-im wa a yi-tt-yemmlen 

Wwin-kem ttmuqquleɣ 

Seg wass-en ur kem-ẓrant wallen 
 

Di targa ǧǧa-kem teɣliḍ 

Ṣṣura-m ur tt-ḥudren 

S uḍar-im s amkan telḥiḍ 

Di lbaṭeli kem-kublen 

Ssawleɣ-am ur iyi-d-tesliḍ 

Rran-ed  ssuut iɣeẓrawen 

Ssawleɣ-am ur iyi-d-tesliḍ 

Ɣewwsen-d fell-am wuccannen 
 

 

Ttaṛ-im a m-t-id-rreɣ 

S ucewwiq 

Ḍefreɣ iṭij s wallen-iw 

Ad ẓreɣ anda a yeɣli 

Yegguma a t-yelḥeq yeẓri-w 
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Yemma wwin-tt deg-s ttwaliɣ 

Seg wass-en i yi-izdeɣ wurrif 

 

I tsekkurt si lqefs  wwin 

Lbaṭel iɛedda tilas 

D tasedda gar tulawin 

Deg yiḍ i d-ɣewwsen fell-as 

I-gɛeddan merra ff tudrin 

Tidet  ɣezzifet ssnesla-s 

 

Yiwen yeffeɣ mebla lebɣi-s 

Mačči d nnif  it-yewwin 

Wayeḍ yeffeɣ a d-yerr ṭṭar-is 

Yettraǧu nnuba ur s-tt-fkin 

Ma d wayeḍ isebbel idammen-is 

Ɣef wakal t-tmeslayt di sin 

Testenya s idammen isem-is 

Lgirra tẓur akk tudrin 

 

 

 

 

 

 

Di taddart ttuḥaḥiɣ 

D agujil yurez-iyi lḥif 

Baba yemmut mi d-ukiɣ 

D ameɣbun zgiɣ di rrif 

Yemma bbin-tt deg-s ttwliɣ 

Ḥemlent tregwa ar wasif 
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2. Tafelwit n umawal 

 

Tamaziɣt Tafransist 

Tadbelt Administration 

Tamhersa Coloniale 

Antonyme Tanemgawalt 

Tigemmi Patrimoine 

Akatay mémoire 

Uslig spécial 

Azbu Résistence 

Adabu Pouvoir 

Amhaz Développement 

Afares Production 

Timseɣriwin Objective 

Timgayanin Subjective 

Aɣbalu Source 

Taɣrest  Fertilité 

Tamidagt Positive 

Tisugent  L’imaginaire 

Tanmeẓla Cohérence 

Talsudt Exceptionnelle 

Amatar⁄Amlak Obsession 

Tikliwin Attitudes 

Tiẓẓeft Tension 

Isirew Matrice 

 


